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A KELET" előfizetési uija: 

Vidékre postán vagy helyben házhoz, hordva 
Egész évte... 16 írt. 
eFélévre , 
Negyedérre...... 4, 

Egy hóra helyben.. 1 frt 30 kr. 
Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" minnennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

A. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 
" 

Bécsben: Orpelik Alajos Stadt Stubenbastei Nz. 
haus der öllzeile 36.) Haasenstein et Volgler (Vallfisch 
gasse 10.) Rud. Mosse Publicistische Bureau Euda 
Haasenstein és Vogler hirdetés közv. 

Hird etési di jak. 
Hatszor has bezott gármond sor vagy annak tere 6 kr. 

Bélyegdij minden hir letés után 3( kr. Nagyobb ésgyakoribi 
hirdetéseknél külön kedvezményt is nyujt a kiadóhivatal. 

Hirdetéseket fölvesznek: 
2. (Eek- 

estemn 

irodája. Goldberge 

V. hirdetések felvételi irod. Budapesten Szervitatér ő. sz. 

Nyilttéri ezikkek 
gármond sora után 25 kr. figetendő. 

Szerkesztői szállás : 
Főtér n szám, hová a lap szellemi részét illető közlemények ezimzendők. 

xz RTExESBBE cEx DNAZTATNAK. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
Kiadó-hivatal: 

öteln jános t könyvkereskedése, hová az előfizetések és hírdetések küldendők. 

Egy emlékirat. 
IV. 

(s. A.). Ausztriában, melylyel mi állat- 
egészségügy tékintetében egy területet képe- 
zünk, a forgalom és ipar érdekeíre és szük- 
ségleteire vámszabványok alkalmazásának sok- 
kal nagyobb figyelmet forditnak, a nélkül, 
hogy az állategészségügyet veszélynek ten- 
nék ki, vagy a törvény végrehajtásában ke- 
vesebb szigorral járnának el, a mint ez ki- 
tünik a bukovinai cs. kir. országos kormány- 
nak a bukovinai iparkamarához intézett ér- 
tesitéséből. E rendelet szerint ugyanis a Bu- 
kovinával határos romániai terület vészmen- 

tes, minélfogva szarvasmarha és állati nyers 
termények behozatala a felsorolt romániai ke- 
rületekből (t. i. Vaslui, Bokan és Falciu) 
az ebben a tekintetben érvényes rendszabá- 
lyok megtartása mellett? megengedtetik. 

Kétségtelen, hogy az „ebben az irány- 
ban érvényes rendszabályok' alatt a nem a 
tulajdonképeni határzárlatot keli érteni, mely 
a mosatlan gyapjut csak a gyapjumosó gyá- 
rakra szoritva bocsátja át a határon, hanem 

a törvény 11. és 12. §-ban felsorolt intéz- 
kedések értendők, melyek a mosatlan gyap- 
jut csak akkor rendelik be nem bocsátani, 

niában hazánkfiainak mint idegeneknek út- ha azon felül, hogy nincsen helyesen becso- 
magolva, még olyan romániai vidékról szár- 

mazik, mely a magyar határtól nyolez mért- 
oldnyi távolságon belül fekszik. 

Látjuk tehát minden előtt, hogy Ausz- 
triában a törvény 11. és 12. §-ainak intéz- 
kedéseit alkalmazzák, t. i. első sorban arra 
vannak figyelemmel, ha vajjon a marhavész 

határtól 8 mértföldnyire vagy távolabb van. 
És nálunk, Magyarországban s illetőleg 

az erdélyi részekben épen az a legnagyobb 
baj, hogy a törvénynek ezt az intézkedését 
nem, veszik tekintetbe; nem ügyelnek arra, 
ha vajjon a marhavész Romániában valóban 
kiütött-e s mekkora távolra van határa- 

iuktól. 

Azok, kiknek étdekei kapcsolatban ál- 
lanak a gyapjubehozatal kérdésével, abban a 
nézetben vannak, hogy egy-egy mezőgazda- 
sági tendentián alapuló állandó intézkedés 
ezéloztatik ez irányban, a mennyiben a kor- 
mlány a mult évben egy előnyökben. részesi- 
tendő gyapjumosógyárt akart a határon fel- 
állitni, mintha ezzel azt akarná keresztül- 
vinni, hogy mosatlan gyapju Romániából 
csak mosódák számára és azokból lenne he- 
bocsátható. 

Kötelességünk őszintén szólani. 

A KELET TÁRCZÁJA. 

1 muntal MaTgyyst 
REGÉNY 

Irta: 

INCENT JAKAB 

Első rész. 

H. 
(Folytatás.) 

Meghatva e szavak által, ujolag biztositám 

őt teljes önmegadásomról. Kissó habozva, reá szán- 
tam magam, atyámról kérdezősködni. Meghalt 
fiatalon, husz éves korában. Elmondta azt is atyám, 

hogy van még egy Aly nevü firérem is, kit An. 
gliában neveltetett : Sejtettem szavaiból, hogy mi- 
dőn engem és fivéremet eltávolitott magától, első 
neje befolyásának kellett engednie, kinek anyánk 
iránti gyűlölete reánk is kiterjedt. 

- Ha mindezt elmondom neked Mriam, 

tette hozzá atyám, szelid banglejtéssel, melyben 
némi bánkodás rejlett, azért van, mert vannak 
oly részletek, melyeknek veled közlését nem akar- 
tam, nem tudtam volna másokra bizni. 

A háremben sokat összefecsegnek, s a rab- 
nőók a maguk módjuk szerint mondták volna el 
neked. És ezt akartam elkerülni, 

Hévvel köszöntem meg jóságát. 
Ekkor homlokon csókolva igy szólt : 

Megvalljuk tehát őszintén, hogy nem 
osztozunk abban a nézetben, hogy nem töt- 
tént meg már 1579 re az az intézkedés, 
mely még némileg menthetné a romániai 
gyapjubehozatalnál alkalmazott hatósági szi- 
gort, még pedig olyas mérvü szigort, mint- 
ha Romániában marhavész üralkodnék. 

Es kötelességünknek tartjuk oly sulyo- 
san meglátogatott és küzködő iparunk érde- 
kében felszólalni egy olyan szigoru rendsza- 
bály ellen, mely senkinek és semminek sem 
válik hasznul, de annál többnek okoz kiszá- 
mithatlan kárt. 

Itt a brassói kamara áttér 
ügyre, mely Romániával 
visszás állapotban van. 

Az idegennek ugyanis Romániában min- 
dig magával kell hordoznia útlevelét, miután 
ott még mindig fennáll az az elavult rend- 
szer, mely körülbelől 1866-ig egész Euró- 
pát valóságos csapásként meglátogatta volt. 

Es miért követik még mind erendszert ? 
Ugy hisszük s meglehet jogosan, csak abból 
a czélból, hogy az útlevelek láttamozáza se- 
gélyével taksákkal és borravalók kicsika- 
rásával lehessen az idegeneket zsarolni. 

Ez a kényszer, melynél fogva Romá- 

az útlevél- 
szemben valóban 

levéllel kell magukat minden állomáson iga- 
zolniok, boszantóan kellemetlen s egyik leg- 
nagyobb nyüge a forgalomnak. Valóságos 
boszantás, kapcsolatban a drága idő, költsé- 
gek és fáradság pazárlásával, különösen arra 
a kiterjedt forgalomra nézve, melylyel az er- 
délyiek Romániában birnak. 

Az 1870-ben kedvezőtlen téli időben 
foganatositott népszámlálás a Romániában 
tartózkodó erdélyiek számát 12.159 férfi és 
3708 női személyre, együtt tehát 15,867 
személyre tette. Nyaranta e szám megkét- 
szereződik. 1870 óta a Romániába vala ki- 
menetel növekedett; az utlevélügyben pedig 
a romániai hatóságok többféle megkönnyeb- 
bitéseket, nevezetesen olcsóbb és- gyorsabb 
eljárást léptettek életbe 

Azt hihetnők, hogy ezzel szemben a mi 
kormányunk is könnyithet a Romániába szó- 
ló úllevelek kiszolgáltatása körüli eljáráson, 
minekutánna az állami rend és jogaink szem- 
pontjából nem forog fenn ok arra nézve, 
hogy a Külföldre való utazás hárkinek min- 
den útlevél nélkül megengedtessék. 

Azonban kormányunk csodálatosképen 
kivételt tett a szabad jövést-menést illetőleg 
Romániával szemben. A Romániába szóló út- 
........................... 

- Most jer velem, várnak reánk. 

Falállt. Egy kellemes hüvösségü, nagy tá- 
gas csarnokon vezetett keresztűl. Egyszerre egy 

feltárulóajtó a legváratlanabb, legsajátszerübbés tün- 
dériebb látvány: tűntette előmbe. Itt kedvesem 

belépünk már az ,ezer-egy éji" rege-világba. 
Képzelj magadnak egy óriási termet, arany- 

tól, selyaemtől ragyogva, beárnyalva lomb és vi- 
rágtól, e fél homályban, valami ötven nót, rab- 
nők, vagy szolgálattevőket a legcsodásabb, fantasz- 

tikus öltözetben. - Mintegy álmodva haladtam 
előre, 

A nők mind fennálltak, mozdulatlanal, npé- 

mán, a hárem szigorusága szerint. E' mély hall- 
gatás közben, mely a parancsoló jöttét fogadta, 

kettő a nők közül felénk közeledett, hogy üdvö- 
zölje urát, arabs nyelven, nagyon mélyen meg- 
hajolva, a kezőket előbb szivökre azután ajkukra 
s végül homlokukra illesztve: azok, atyám nejei 

voltak. Az egyik sárga fonnyadt arczu, bár még 
csak harminczhat éves volt, beteges kinézéssel, 

vontatott járással, hossza ,baboucbchá"-ban, ne- 

me a bó kabátnak, lilaszin selyemből, prómmel 
kibékélve alatta zöld selyem bugyogóval, feje, 
homloka ezüst gáz fátyol alá rejtve, s felette dia- 
dem alaku széles aranypánt borsólu nagyságu gyé- 
mántokkal kirakva, mind ez, egy matrona háta- 
sát tette reám. A másik ellenben nagyon fiatal 
volt, eredeti, bájos nő, szemei rendkivül nagyit- 
va az azok körül festett széles fekete kőr által 
feje kicsiny, finum alaku, arczvonásai szoborszerű- 
en szabályosak. Még annyi idősnek sem látszott, 
mint én. 

Nehbéz rózsaszin selyemruha nagyon kivágva 

mellén, mely ragyogott a gyémántoktól, simult 
karcsu derekára; piros selyem bő bugygyos nad- 

rág tünt elő a ruha falszedett redői közt; haja 

számtalan apró fonatokra osztva, s zechinákkal 

átfonva, egészen elboritotta bátát.. 
Atyám bémutatott mindkettőnek s hozzá 

levél.kiszolgáltatást ugy fogták fel mérvadó 
körökben, mint kormányzatunk egy önálló 
czélját s az utlevélkiszolgáltatás körüli el- 
járást oly szigoru, nehézkes formák közé 
szoritották, hogy az által utazóinknak, kik 
mindannyian űzletemberek, munka- és ke- 

nyérkereső munkások, vagy Romániában le- 
vő nyájaikhoz és tanyáikhoz utazó gazdák, 
kimondhatatlan sok időveszteséget és költ- 
séget okoznak. 

Ime e nehézkes' és visszás eljárás 
az utlevelek kiszolgáltatása körül. 

Mindenki, ki Romániába akar menni, 
köteles utlevelet váltani; köteles bizonyit- 
ványt fölmutatni, hogy adóját lerótta, hogy 
nem hadköteles s köteles az útlevélre 2 frtot 
fizetni bélyegben. Ha az illető közönséges 
munkás s igy meg van az a Kedvezménye, 
hogy csak 15 kr bélyeget kell fizetnie: ak- 
kor még abbeli minőségét községi bizonyit- 
ványnyal kell igazolnia 

ten az útlevél kiszolgáltatása iránti kérelem 
először az alispánhez adandó be, honnan a 
belügyminiszteriumhoz küldetik föl. Innen 
aztán a kérelmező további 3-4 hét alatt 
megkapja végre a csak egy évre kiállitott 
útlevelet, mely természetesen ismét az alis- 
páni hivatal útján kézbesittetik. 

Ha sürgős szüksége van az utlevélre, 
akkor addig, mig az a miniszteriumtól leke- 
rül, egy ideiglenes utlevéllel segithet magán; 
de ez ismét egy kerek forintjába kerül. Ha 
aztán végre az illető utlevele birtokába ju- 
tott s kimegy Romániába: arra a kellemes 
tapasztalatra kell jönnie, hogy az ottani sa- 
ját cs. és kir. osztrák-magyar konsulatusaink, 
állomásról állomásra az utlevél láttamozásá- 
nál szigoruan járnak el s nagyobb dijakat 
szednek, mint maguk a romániai ható- 
ságok. 

Ime ez az utlevél-ügy körüli eljárás 
főbb körvonalaiban. Csupa fölösleges formali- 
tás, idő. és pénzpazarló akadékoskodás, mely 
csak a főörgalom, a Romániával való üzleti 
és kereskedelmi összeköttetésünk bénitására, 
lenyügözésére szolgál. 

A román zsidókérdés. 
Boerescu román külügyminiszter - mint a 

P. C.4-nak irják Bukarestből - f. hó 3-án in- 

dult külföldi utjára. Bécset, és Törökország kivé- 
telével, a berlini szerződést aláirt hatalmak fővá- 

Mindezekkel, az okmányokkal fölszerel- 

rosait fogja meglátogatni, bogy megmutassa ne 
............................... 

ben tehet. 

Mig a kormány egy részről minden erejé- 
ből rajta van, hogy a külföld követeléseit a honi 
lakósság óhajaival és napról-napra élesebben meg- 
jelölt követeléseivel összhangzásba hozza, s e sze- 
rint végre láb alól tegyen el oly kérdést, mely 

tomány életére, az agitátió egyre tart. Ez most 

nem egy meglepő momentumot nyujt. 

Az ellenzék egy részt szóban és irásban 
roppantul tevékeny a néppel megértetni, hogy az 

európai hatalmak Romániának, mely függetlensé- 
gét maga vivta ki vére által, a jelen kérdésben, 

mert ez tisztán belső, semmit sem árthatnak és 

nem is fognak ártani, minthogy maguk közt sem 

egyeztek meg (P) e kérdés iránt. Lelkiösmeretlen 

vhazafiak" e meggondolatlan beszédét még támo- 

gatja a plebshez kivülről jutó suttogás. 
A zsidók elleni izgatottság, különösen Mold- 

vában, inkább növekedőben, mint csökkenőben 

van. De a helyzet meglepő részét képezi maguk- 

nak a zsidóknak legujabb időben nyilvánuló ma- 

gatartása. 

Erről mérvadó helyről jelentik, hogy mig a 
bukaresti zsidók a fenforgó kérdés által teremtett 

bajos helyzettel szemben igen nyugodt és kimért 
magatartást nyilvánitanak, a moldvai zsidókat 

mintha csak a „Tarantel csipte volna meg.* Alig 

hihető s mégis ugy van, hogy a moidvai zsidók 
minden ismerősüket és rokonukat Galicziából, a 

Bukovinából stb. Moluvába hivják, mert azok a 

legrövidebb idő alatt a románokkal egyenlő jogo- 
kat nyernek. ; 

A kormánynak természetesen megfelelő rend- 

szabályokhoz kellett nyulnia, hogy e valóságos bi- 
tangok veszélyes becsődülésének határt szabjon és 

elrendelte, hogy az utlevél és keresetnélküli zsidók 

hazájokba szállittassanak. Az illető hatóságokat e 

rendszabály végrehajtásánál ! a legnagyobb Kimé. 
letre intették. 

Általában Moldova jelenleg roppaut zava- 
ros képet nyujt és tulzás nélkül állitható, hogy 
a gyülölség és vakoltság a másik oldalon már 

oly fokot ért el, hogy a kormánynak a leg- 
nagyobb óvatosságot és erélyt kell kifejteni, hogy 
az annyira ingerült elemeknek egy következései- 

ben beszámithatatlan összeütközését megakadá- 

lyozza. 

KÜLFÖLD. 
A Mansionhouseban a cabinet tiszteiletére 

tartott banketten lord Beaconsfield következőleg 

válaszolt egy felköszöntőre: A midőn a Lord- 

tette, hogy réájuk számit, megkedveltetni velem, 
a báremi élet szokásait. Az első, Zeinab-Ha- 

num, anyám e régi ellensége, s számüzetésem 
okozója, merőn és hosszan függesztéó reám, kiham- 

vadt tüzü, de kemény tekintetű szemeit. A má- 
sodik Saida-Hanum, nagyon nyájasan megcsé- 
kolta mindkét arczomat. Következtek ezután nő- 

és fivéreim megnevezése. Legelóbb Hosnah, 
Zeinab legidősb leánya, husz éves, még Saidá-nál 

nagyobb pompával öltözve; ugyanazon pazar al- 

kalmazása a szem körül festett fekete gyűrük, 
arczfesték, selyem és drága köveknek. 

Rendkivüli testessége meglepett. A legédes- 

késebb mosoly daczára, melylyel fogadott, azt gya- 

nitom, hogy nem a legjobb barátnők leszünk, 

Ezután jön Farideh tizenkilencz éves, 
haja, arczbőre veresses, párisi szabásu ruhában, 
szemén csiptetővel; egészen elbámulva néztem 

ez nagyon jó szivü leánynak látszók. Az uton 
atyám elmondta neveit többi fi- és nővéreimnek, 
Suleima, Ais sé, Fatima, Carhoum ésSaid, 
Ahmed, Ibrakim, Fahary, időkoruk sora 
szerint, a fiuak egyik sem érvén el még a hét 

évet, még a lánykák közt neveltettek: e fiatal 
népség egy része ijedt képpel, s a más, nyájas 
édesgetéssel fogadott. Tehetségem szerint igye- 
keztem jól keresztűl asni e szertartásos bémuta- 

táson, mentegetődzve, hogy meg lehet tudatlan- 
ságomban tán legkedveltebb szokásaik ellen vétek 
akaratlanul. 

Farideh kérdezte, hogyan tudok ezentul tá- 
vol álni Páristól, mintán egyszer 

tam már. ; i 

-Azok szeretete, kiket itt feltalálok, meg 

fog vigasztalni azért, mit elveszitettem , fe- 

Jeltem. 
E elelettel Zeiuab helyeslését, s Saida egy 

ujabb csókját nyertem ki. 
Atyám az út fáradalmait, adva okul, csak- 

reá; hangos nevetéssel üdvőzölt, franczia nyelven, 

ott lak- 

hamar elbucsuztatott családomtól, s elvezetett ott- 

honomba, mert „giavor" neveltetésem iránti jé- 

ságos tekintetből, egészen külön lakosztályt jelölt 

ki számomra, hol szabadon gyakorolhatom czivi- 

lizáltabb házi szokásaimat. Meg van saját hára- 
mem a palota egyik szárnyában, a többiek laká- 

sától egészen függetlenül a kertre nyiló ajtók és 

ablakokkal, s egészen külön szolgálattevőkkel. 
Egy hosszu üveges csarnok felé, egész a 

plafondig nyuló kamélia-bokrokkal elárnyalva, 
választja el hárememet, a Zeinabé- és Saidaétől. A 
földsziut áll : azon gömbölyű alaku csinos kis te- 
remből, melyről már szóltam neked, mely oly vi- 

dám, oly üde, kedves, 8§ egy nagy szép szalon- 
ból, hol látogatóimat fogom fogadni. 

(Folyt. köv.) 

ELŐKÉPEK. 
A velenczei szerecsen. 

Giovanni Battista Givaldi Cintio-tól. 

18504. 

(Folytatás.) 

A szeretsen megköszönte a zászló-tartónak 

s mnár most meg volt győződve, hogy, ha csak- 
ugyan nem tudja a zsebkendőt előmutatni, két- 
ségtelenül mind igaz, a mit a zászló-tartó beszélt. 
Egy nap tehát, mikor ebéd után sok mindenfélé- 

ről beszélgetett nejével, egyszerre csak kérte, hogy 

mutássa elő a zsebkendőt. A szerencsétlen, ki már 

régtől óta tartott e kérdéstől, a homloka széléig 

elpirult s hogy arcza pirját elrejtse -- de a mit 

már akkor jól látott a szerecsen - szekrényéhez 
szaladt, mintha abban keresné. tótsza keresés 

. 

ik a „lehetőt, a mit a kormány a zsidókérdés 

immár rombolólag kezd hatni a megpróbált tar- 

kettős jelleget ültött s oly stádiumba lépett, mely 

Anygán utolsó beszédemet intéztem, a viszo- 
nyok látszólag igen kritikus állapotba jutottak. 

Elleneink azzal vádoltak bepnünket, hogy uagyon 

czélszerütlen szerződést kötöttünk s Iudia tudo- 

mányos határainak biztositása végett, az országot 

szerencsétlen háboruba kevertük. Ezen impracti- 

kus szerződés most teljes érvénybe lépett, és hi- 
szem, hogy daczára az ellenkező jóslatoknak, im- 
már a szultán birodalmában orosz katona nem 

tartózkodik. (Helyeslés), - Az orosz császár kö- 
tölezettségeinek becsületteljesen megfelelt és eb- 

ben a pillanatban az angol kormánynyal és a 
tőbbi hatalmakkal erélyesen a béke biztosításán 
működik. (Tetszés). Azt állitják, hogy Tőrőkor- 
szág nem ugyanazon pontossággal teljesiti köte- 

lezettségeit, s eszerint a refornok nem valósul- 

tak; azonban ha igazságosak akarunk lenni, meg 

kell fontolnank, hogy Törökország csak nehány 

map óta van teljesen megszabaditva az orosz. in- 
vásiótól, és hogy a berlini szerződés számos pont- 

jainak keresztülvitele a szultánnak sokkal na- 

gyobb nehézséget okoz, mint bármely más állam- 

nak. (Tetszés.) Én a berlini szerződés felől töb- 
bet szólani nem akarok. A berlini szerződés azon 

fő okmányok közó sorozandó, melyek az általános 

békét czélozzák és ha azon országokban, melyek 
a berlini szerződésben különösen megnevezve van- 

nak, veszélyek és nehézségek keletkeznének, ak- 

kor a szerződés elég segédforrást lesz képes nyuj- 
tani azok legyőzésére. Áttérve India tudományos 
határvonalára, kinyilatkoztatom, hogy a czél 

majduem példátlan pontossággal és gyorsasággal 

éretett el, és reménylem, hogy Déláfrikában szin- 
tén mielőbb kiélégitő inegoldás jőn létre. Követ- 

kezik a már négy év óta tartó kereskedelmi pan- 
gásnak kérdése, amely bajban az összes civilisált 
országok szenvednek s a melyen eddig, fájdalom, 

nem lehetett segiteni. A másodrendüű okoknak 

egyikét a szertelen speculatio képezi. Figyelmes 

vizszálók a javulás némi jeleit egy kis idő óta 

már vebették észre s minthogy ezeket a jeleket 
hathatósan fogják támogatni a gazdag aratások, 
reményleni lehet, hogy a legsőtétebb időszakon 

tul vagyunk. Lord Beaconsfield fenntartja az an- 

gol földbirtok eddigi rendszerét és kijelenti, hogy 

a kormány az utóbbi három évben feltornyosu- 

ló nehézségeket csak az ország és főleg a fővá- 

ras hatalmas támogatásával győzhette le. 

A kormány iparkodni fog a korona dicsőségét 
és a birodalom hatalmát megóvni. - (Hangos 

tetszés.) 

Keletről az a nap ujdonsága, hogy a 
görög határszabályozási bizottság e hét végén ösz- 

szeül. S miután Savfet basának utóbbi időben 
alkalma volt párisi küldetésén tökéletes tájéko- 

után, végre igy szólt: „Nem képzelem, hogyan 

nem tudom ma megtalálni. Vagy talán te jár- 

tál vele? 

.Ha én jártam volna vele, viszonzá, miért 
kérdeném tőled? De keresd csak még egyszer!e 

Mikor aztán evel otthagyá, mind csak azon 

törte fejét, hogyan ölhetné meg nejét s vele együtt 

a csapat-parancsnokot is, a nélkül, hogy a gyil- 
kossággal vádoltathatnék. Éjjel-nappal csak ezen 

gondolkozott, ugy hogy feleségének is szükségkép 

éezre kellett vennie, hogy már nem olyan hozzá- 

ja, mint addig volt. Gyakran kérdé tehát férjé- 
től: „De ugyan mi bajod, hogy olyan különös 

vagy? Eddig a legvidorabb férfi valál a világon, 

most pedig a legkomorabb vagy." 

A szerecsen ilyenkor különbféle feleleteket 

talált ki, de az asszony egyen se nyugodott meg, 

s bár tudta, hogy a maga részéről semmi vétek- 

kel nem okozhatta a szerecsen e hangulatát, még- 
is félt, hogy talán épen tulságos gyöngédsége ál- 
tal talált terhére lenni. Néha igy szólt tehát a 
zászló-tartó nejéhez: „Nem tudom, mit gondol- 
jak a szerecsenről. Eddig mindig csupa szerelem 

volt irányomban, most pedig, már nem tudom 
hány napja egészen megváltozott. Félek, intő pél- 
da leszek a lányok számára, hogy övéik akarata 
ellenére férjhez ne menjenek s az olasz asszonyok 
megtanulhatják tőlem, hogy ne párosuljunk oly 
férfiuval, a kit tőlünk a természet, égaly és élet- 

mód választ el. De miután tudom, hogy a sze- 

recsen bizalmas barátja férjednek s dolgait kö- 

zölni szokta vele, kérlek, ha hallasz valamit fér- 

jed utján, a mit tudnom előnyömre válnék, ne 
vond meg ez iránti segélyedet tőlem. 

Mig ezeket mondá, a legkeserübb könyeket 

hullatá, a zászló-tartó neje pedig, a ki mindent 

tudott, miután férje őt akarta volna a Disdemo- 

na meggyilkoltatásának eszközédl fölhasználni, 

bár minden erejéből ellene szegült: annyira félt 

férjétől, hogye egy szót sem mert a hölgynek mind- 
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zást nyarni az iránt, hogy minő szellemben óhajt- 

ja a franczia kormány ezen ügyet megoldani, a 

görög igényeknek némi mérséklése mellett teljes 

biztonsággal lehet remélni, hogy ez az ügy ki- 

elégitő megoldást fog nyerni. 

A porta s a kelet-ruméliai főkormányzó kö- 

zőtt utóbbi időben meglehetős ingerült levélvál- 

tás folyt. Habár Aleko pasa engédeti a porta ki- 

vánságának, hogy a bolgár zászlót a városházáról 

eltávolitsa, de arra nem volt bátorsága, hogy a 

porta kivánságához képest oda a török zászlót 

tüzze ki. A „Pol. Corr." értesülése szerint a por- 

ta nem tartja megengedhetőnek azon mentséget, 

melyet Aleko pasa a részben fölhozott, s követel- 

ni fogja, hogy főnhatóságának jelvénye Kelet-Ru- 

melia fővárosában ismertessék el. 
A bolgár fejedelem fölavatási fermánját a 

legközelebbi napokban fogja Petrew effendi 8ofiá- 

ba elvinni. 

A török miniszterváltsághoz egy érdekes 

adatot közöl a „D. Tel.* bécsi levelezője. Azt 

mondja, hogy a szultán Kheireddinnek már min- 

den kivánságát elfogadta volt, s ezért a minisr- 

terváltságról szóló első birt maga Kheireddin 

pasa is megczáfoltatta. Egy pont azonban 

még függőben volt, hogy a minisztertanács ha- 

tározatait a szultán magára nézve is kötelezőnek 

tekintse. Kheiraddin remélte, hogy e pont is el 

fog fogadtatni, de, mint tudva van, az ulemák 

meghallgatása után ettől a szultán elállt ésekkor 

a programm többi részétől visszavonta helyben- 

bagyását. 

Az osztrák-magyar kormány beleegyezett 

Oroszország azon kivánságába, hogy az Arab- 
tábia ügyének elintézése végett bizottság küldes- 
sék ki annak megvizsgálására, vajjon található-e 

Szilistriától keletre hidverésre alkalmas hely. El- 
lenben elvetette monarchiánk az orosz kormány 

azon követelését, hogy ebizottság csak ősszhangzó 

szavazattal dönthesse el ez utóbbi kérdést és kő- 
vetelte a többség által hozandó határozat érvé- 
nyességőt, Anglia osztja Ausztria-Magyarország 

pézetét. 

A ,Politische Correspondenz" jelenti Kon- 

stantinágolyból e hó 7.éről: Tegnap a szultán 
elnöklete alatt nagy minisztertanács tartatott, 

melyben a calinet ujjáalakitásnak kérdése került 

szőnyegre. A mint hallatszik, Szavfet pasa mint 
miniszterelnök a cabinet élére lép. Aarifi pasa a 

külügyi tárczát veszi át, Szadik pasa a pénzügyi 

tárczát és Szerver pasa a közmunkák osztályával 
egyesitett kereskedelmi miniszteriumot. 

- A honositási törvényjavaslat. A' 

honositásra s a vele összefüggő ügyekre nézve 

törvényjavaslat dolgoztatik ki, mely még az elő- 

készités stádiumában van ugyan, de a képviselő- 

ház legközelebbi ülésszaka elején már elő fog ter- 

jesztetni. A javaslat hir szerint a szabad költőz- 

ködés elvén nyugszik. A „Hon" nagyon kivána- 

tosnak tartja, hogy a honositási törvény mielőbb 

megalkottassék; de azt hiszi, lesznek és kell len- 

ni bizonyos megszoritó határozmányoknak a te- 

kiotetben, hogy a teljes polgári jogok élvezete 

ezekről szólani. Csak is annyit mondott: „Kér- 

lek, ugyancsak ügyelj, nehogy okot szolgáltass 

férjednek a gyanakodásra s igyekezz, hogy szerel- 

medet és hűségedet minden lehető módon fentartsd 
irányában 1" 

„Hiszen épen ezt teszem, viszontá Disdemo- 

na, d semmire sem megyek vele." 

A szerecsen, ezenközben, mind jobban igye- 

kezett meggyőződést szerezni magának az iránt, 

a mit pedig még is csak épen nem akart volna 

találni s arra kérte a zászló-tartót, legyen azon, 

hogy lássa ő saját szemével a csapat-parancsnok 

birtokában azt a zsebkendőt. A gaznak, termé- 

szetesen, nehéz feladat vala ez, de mégis meg- 

igérte, hogy a mi tőle telik megteszi, hogy ki- 

vánságát betölthesse. 

A csapat-parancsnok házában egy asszonyt 

tartott, ki himző-rámán rendkivül finom tődzelt- 
munkákat tudott késziteni. Mikor e nő meglátta 
a zsebkendőt s hallá, hogy a szerecsen nejéó s 
hogy vissza akarják neki adni: hozzá fogott, hogy 

mielőtt elvinnék, magának is csináljon egy ahoz 

hasonlót. E munkával foglalatoskodva meglátta 
őt egyszer a zászló-tartó az ablak mellett s ész- 

revette azt is, hogy a ki az utczán a ház előtt 

elmegy, szintén láthatja. Megmutatta tehát a sze- 
recsennek is, a ki ezt látva, most már teljesen 
elhitte, hogy az ő egészen szűz házastársa csak- 
ugyan házasságtörő volna. Elhatározták tehát a 
a zászló-tartóval, hogy Disdemonát és a csapat- 
parancsnokot megőlik s mig mindketten azon ta- 
nakodtak, hogyan fogjanak hozzá, a szerecsen ar- 
ra kérte czinkos-társát, hogy vállalja magára a 
csapat-parancsnok meggyilkolását, fogadva, hogy 
ezért örök bálára érzi magát iránta lekötve. A 
2á-zló-tartó vonakodott ugyan e tett elkövetésé- 
től, mivel, miat mondá, felettébb nehéz és v-e 
szélyes, miután a csapat-parancsnok ép oly gya- 
korlott a fegyverforgatásban, mint a mily bátor. 
Midón azonban a szerecsen sokáig kérte s neki 
sok pébzt is adott volna, végül rá tudta beszél- 

ni, hogy szerencsét próbál. Mikor aztán igy meg- 
egyeztek, bát a csapat-parancsnok egy este egy 

rima bázálól jó ki, a hol vigadni szokott, a zász- 

ló-tartó pedig főlhasználva a setétséget; kivont 

olyanokra is ki ne terjesztessék, netán csak 
azért költözködnének be, hogy akár egy bizonyos 
helyen akár az egészországban államiságunk vagy 
a közvagyonosodás ellen irányuló actiót vagy agi- 

tatiót fejtsenek ki. A kérdés szerinte még nincs 
teljesen megérve a végleges határozathozatalra, s 
tán legczélszerübb volna enauet elé vinni azt, mi- 
előtt a törvényjavaslat a törvényhozás asztalára 
letétetnék. 

- Ő felségénlek azosztrák császárés ma- 
gyar apostoli királynak Vilmos német császárral 

leendő találkozása hivatalosan aug. hó 9-ikére lett 
kitüzve. A bhivatalos „Salzburger Ztg." erről a 
következőket jelenti: „Ő cs. kir. apostoli felsége 

aug. 9-kén látogatja meg a német császár ő fel- 

ségét s mondott napon reggel 4 órakor indul el 

Ischlből, hogy Aussee, Steinach és Radstadton át Ga- 
steinba menjen, bonnan Wörglen át utazik Bajor- 

országba. Az udvari vonat, Radstadt, iEben, Bi- 

schofaholen és S.-Johanu, aztán a tovább utazás 
alatt Zell am See és Saatfeld állomásokon fog 

5-65 perczre megállni. Radstadtban ő cs. kir. 

ap. felségét Thun Hohenstein grót ő excellentiája, 

valamint a hatóság és egyház fejei fogják a leg- 
hódolatteljesebben fogadpi s ő excellentiája által 

Gusteinba és onnan ismét az ország határához fog 
elkisértetni." 

Loesz-ee találkozásnak magasabb politikai je- 

lentősége, ma még nem tudható; de mintán a 

berlini szerződés az európai bonyodalmakat elég 
szerencségen megoldotta, alig hikető, hogy az ural- 

kodók találkozása más politikai indokra legyen 
visszavezethető, mint a szivélyes baráti viszony 

szilárditására. S ha mégis lehetne e találkozásnak 

nagyobb politikai fontosságot tulajdonitani, az 

legfeljebb abban áll, hogy a harmadik császár 
nem jelenik meg a találkozáson. 

- B0 szniából a torvát hivatalnokok ál- 
tal elkövetett visszaélésekről és zsarolásokról ér- 

kezett jelentések következtében fölszólitja a 

„Szrbszki Narod" az lető tudósitókat, hogy ne- 

vezzék meg azokat a bozniaiakat, a kiket bünte- 

lenül bántalmaztak a horvát hivatalnokok és a 

biróság előtt és a biróságon kivűl „kutyák- 
nak' titulálnak. A zászlókkal üzőtt visszaélést 
illetőleg inti a boszniai szerbek et, hogy Boszniá- 

ban csak a császári zászlót sza bad kitüzni; ezzel 

csak a magyar zászló egyenjogu, de a horvát 
zászlónak épen ugy nincs helye Boszniában, mint 

más idegen zászlónak. Végre reményét fejezi ki e 
lap, hogy a magyar törvényhozás meg fogja aka- 

dályozni a nagy-horvát üzelmeket. 
. 

miniszter elnöklete alatt, e hó 7-én délben ér- 

tekezlet tartatott a kereskedelmi miniszteri- 
umban a magyar áru forgalmi statisztika megal- 

kotása és szervezése tárgyában. Tárgyalták Ke- 
leti azon inditványát, jhogy a közlekedési vál- 
lalatok jövőre ne az általuk feldolgozott és össze- 

hivatalba, hanem minden málhaszállitmány fel- 

adási vevényének egy-egy példányát. Matleko- 
vics inditványára albizottságot küldöttek iki 

................................................ 

karddal mellé lopozkodik s neki vág a lábainak, 
hogy elbuktassa. A véletlen ugy akarta, hogy 

csak a jobb forgóját zúzta szót, mire a szeren- 
csétlen összerogyott, a zászló-tartópedig rárohant, 

hogy kioltsa életét. Ám a csapat-parancsnok, ki 
nagyon bátor vala s a vészhez, halálhoz szokva 
volt, kardot rántott s akármilyen nehéz sebet ka- 
pott is, védni kezdte magát, feohangon kiabálva: 
,Meg akarnak őölni!. ." 

Mikor azért hallá a zászló-tartó, hogy em- 
berek közelednek s nehány katona is, kik ótt 
laktak a szomszédságban, nehogy rajta kapják, ma- 
ga is futásnak eredt, de egyszerre ismét sarkon 
fordult s tette magát, mintha ő is a zaj következ- 
tóben futott volna erre. Oda elegyedett tehát a 
többi közé s látva, hogy a csapat-parancsnok lá- 

ba szára kettő esett, azt hitte, hogy ha még 
nem halt is meg, mig bizonyára meg fog e seb 
következtében halui s noha szivében nagyon őrült 
rajta, mégis annyi szánakozást mutatott a csapat- 
parancsnok iránt, mintha a tulajdon édes testvére 

lett volna. 

Másnap reggel hire ment e dolognak az 

egész városban s igy Disdemona is meghallá, ki 
igen jó szivű levén s még csak nem is sejtvén, 
hogy ez is kárára válhat, igen szomorunak mutatá 
magát ez eset hallatára. A szerecsen azonban ezt 
is nagyon roszra magyarázta, ismét elmenta zász- 

ló-tartóboz s igy szólt hozzá: „Csak képzeld, az 
az én bolond feleségem oly szomoru a csapat-pa- 
rancsnok esete miatt, hogy majd elveszti a fe- 
jét. " 

.De, hát képzelhetted-e máskép, viszon- 

zá a zászló-tartó, mikor ő volt a lelke?- 

,A lelke! mondá a szerecsen. Hiszen, majd 
kitépena én a lelkét a testéből. Nem tartanám ma- 
gamat férfiunak, ha e gyalázatost ki nem özném a 
világból 14 

Erre megint tanakodtak, ha méreggel, vagy 

tőrrel öljék-e meg Disdemonát, de egyiket sem tar- 

ták kivihetőnek. 
(Vége kőv.) 

- Kemény Gábor báró kereskedelmi 

állitott statisztikai anyagot küldjék a statisztikai 

azon kérdés tanulmányozására, hogy egyáltalá- 

ban földolgosbató-s ezen a közlekedési vállalatok 
rendelkezésére álló anyag és mily módon dol- 
gozható főöl biztos forgalmi statistikává, s bhogy 

ez az anyag egyáltalában elegendő-e a kitű- 

zött czélra? - Ha ez albizottság munkálko- 
dását befejezi, az értekezlet ismét öszsze fog 
ülni. 

- A cseh kiegyazésról a következő 
legujabb hireket registráljuk; 

Az osztrák belügyminiszteriumban Auer- 
sperg Károly hercezeg, Clam-Martinitz gr., Rieger 

és Prazak állitólag értekezleteket tartanak; a 

mint mondják, a csah tartománygyülés választási 
rendjének revidiálásáról van szó. 

A cseh hirlapok azonban azt is állitják, 
hogy Clam-Martinitz grófnak, vagy Riegernek, 
esetleg pedig mind a kettőnek a cabinetbe leendő 

belépéséről. aó 

A „Pokrok" ezt irja: A legközelebbi mi- 
niszteriumnak coslívionalis miniszteriumnak kell 
lenni, a melynek megalakitásában annak kell len- 
ni a főelvnek, hogy minden elemet magában fog- 
laljon, a melyek színt és erőt kölcsönöznek a bi- 
rodalomnak. Ha teljesittetnek azok a pontok, a 
melyeket képviselőinak követelnek, vagy ha a je- 
len kedvező viszonyok közt legalább is elegendő 

garantiát nyerünk, hogy teljesittetni fognak, ak- 
kor belépünk a reicharathba. Ha azonban még 
csak azt sem nyerhetjük meg, a mit bizonyára a 

békülékenység és mérsékeltség szellemében köve- 
telnek képviselőink, akkor sohasem lépünk be. 

A ,Politik" azt mondja, hogy a cabinet 

ujjáalakitása küszöbön áll, és nagy meglepetése- 
ket nem lehet várni. A régi miniszterek közül 
többen megmaradnak, de az ujonnan kinevezettek 

is aligha fognak birni oly politikai szinezettel, a 
mely sokkal határozottabb, mint Taaffe grófó. 
Stremayrnek közoktatási miniszterré való kine- 

veztetését sem csodálná a Politik. ,Mi tehát 
még csak tárcsa nélkül való minisztert sem kö- 

vetelünk Csehország részére. Mi azt vitatjuk csak. 
hogy olyan miniszterium neveztessék ki, a mely 
áthidalja köztönk és az alkotmány közt az őr. 
vényt. A deczemberi alkotmány csak akkor ho- 
nosodbatik meg, ha bizonyossá lesz, hogy nem a 

német uralomnak codificálása, hanem alap min- 
denki részére. A szakminiszterek kinevezése alkal- 
mával irányadó lehet a pártállás, vagy szakérte- 
lem, de azzal az alapelvvel, mintha a németek 
lennének egyedül hivatva a miniszterségre, a nem 

németek pedig legfőlebb osztályfőnökségre, min- 
denkorra szakitani kell. 

/ 

Mugó Victor egy beszéde. 

A jövő hónapban Marseilleben tartandó 

munkás congressus javára Victor Hugo és Louis- 
Blauc a chateau d'esu szinházban gyülekezetet. 

tértott, melyet Hugó következő érdekes beszéddel 
nyitott meg : 

Az emberinem négy század óta nem telt 
egy lépést sem, melynek mély nyomai nem ma- 
radtak volna. Az agg századokba lépünk be. A 

apostoloké és prófétáké. Hogy megfeleljünk a 19 
ik századnak, festőnek kell Innni, mint a 16-ik, 
irónak, mint a 17-ik, bölcsésznek, mint a 18-ik 
században s még ezenfelül, mint Louis Blanc 

az emberiség iránti vallásos szeretetet táplálni szi- 
vünkben, mely az apostoli szózatot s a biztos pil- 

lantást a jövőbe adja. A 20-ik században halva 

lesz a háboru, halva lesz a vérpad, halva a gyü- 
lölet, balva a királyság, halva a határok s halva 
a dogmák; élni fog az ember. Valamennyi felett 
fog állani egy nagy haza; az egész föld s egy 
nagy remény: az egész ég. Üdvőzóljük e szép 
huszadik századot, mely birni fogja gyermekein- 
ket, a melyet gyermekeink fognak birn! 

Az egyedüli kérdés ez órában a munka. A 
politikai kérdés meg van oldva, a köztársaság 
kész s nem fogja többé semmi megdönteni. Hátra 
van a socialis kérdés - ez félelmes, de egysze- 
rű; ez azok kérdése, kik biznak s azoké, kik nem 
biznak. Ezen utóbbi fogalomnak el kell tünni. 
Erre elégséges a munka. Gondoljuk csak meg. 
Az ember mindenekfelett a föld ura. Át akarjá- 
tok szurni az Isthmust? Ott van Lesseps. Akar- 
tok tengert teremteni? Ott van Roudaire. Van 
például égy népetek s egy világotok. A nép bir- 
tok nélküli, a világ puszta, adjátok oda az egyi- 
ket a másiknak s mind a kettőt boldoggá teszi- 
tek. Hozzátok bámulatba a világot nagy dolgok 
által, melyek nam háboruk. Tán e világot kell 
meghóditani ? 

Nem. Ez a tietek, az a civilisatioó, ez arra 

való. Senki sem teheti vitássá. Menjetek oda s 

cselekedjetek, haladjatok, állapitsatok. Szükségtek 
van tengerre: teremtsétek meg s a tanger hajó- 
zást alkot, s hajózás városokat, Kinek mező kell, 
annák mondjátok: Vedd el, a telek a tied, mű- 
veld. Ezen sikságok nagyszerűek, megérdemlik 
hogy francziák, minekutánna előbb rómaiak vol- 

tak. A barbarizmus s a vadon még egyszer fel- 

kereste e sikságokat - üzzétek el! Adjátok visz- 
sza Áfrikát Európának s egyesitsétek ismét közös 
életre a négy anyanépet: Gőrög-, Olasz-, Spa- 
nyol- és Francziaországot. Tegyétek a középten- 

sgert még egyszer a történelem központjává. A 

négy testvéresült néphez csatoljátok a nagy An- 
gliát, tüzzétek Shakespearet Homerhez! 

Készüljetek az ellentállásra! oly mérketet- 

16-ik század a festők százada volt; a 17-dik az 

len teltek - átszurt földszórosok, ujon alkotott 
tengerek, egy lakható Afrika - kezdetben gunyt 
és mosolyt keltenek. Ezt várni lehetett. Ez az el- 
ső próba. És gyakran leginkább azok csalódnak, 

kiknek legkevésbbé kellene. Negyvenöt év előtt 
egy tekintélyes férűiu Thiers a képviselők kama- 

mrájának szészéken a vásutat gyermekjátéknak nyil- 
vánitotta, imely megjárja Paris és Saint.Germain kő- 
zött. Egy másik tekintélyes egyén, ki nagy szót 

vitt a tudományos téren, Pönillet azt állitotta, 
hogy a villany-távirda nem egyéb ritkasági gyűüj- 

teményekbe való mulatságnál. Ezen játékszerek 

átalakitotvák a világot. Bizzunk tehát! Érezzük 
magunkat polgároknak az egyenlőségben, embe- 
reknek a testvériségben, szellemeknek a szabadság- 
ban! Szeressük asokat, kik minket szeretnek és 
nem szeretnek! Tegyünk jót mindenkiért. Mint 
fog ekkor átalakulni minden! Az igazság leleple- 

zi magát, a szép sugárzik, a nagy ragyog. A vi- 
lág ünnepi köntösben tűnik fel előttünk. A leg- 

főbb törvény lesz végrahajtva. Mindenekfelett e 
csodálatos szó: Isten, oly titokzatosan csillámlik 
fel, hogy mindent magába vehet, a rut igenléstől 
a becsületes tagadásig, a vad fanatikustól a de- 
rék atheistáig, s mint a felhőben fürdött, a vi- 

harók által elnyelt éjjeli zivatarok által kioltott 
csillagzat örökké az égboltozaton áll. Örizzük meg 
a hitet, mondom nektek. A dolgok állanak, az 
erők egymáshoz alkalmazkodnak, lények csopor- 

tosulnak, minden teszi kötelességét, semmisem 

felesleges. Tekintsünk a fődre, ott látjuk a fű- 
ben csuszni a férget; emeljük fel fejeinket s 
az égben a csillagokat látjuk ragyogni. Mit csi- 
nálnak ezek. 

Ugyanazt. Munkálkodnak. A féreg dolgozik 
a földön, a csillag dolgozik az égen; a véghetet- 

len elválasztja s ősszeköti őket. Végtelen min- 
den. Miért ne lenne e törvény az emberek tőr- 

vénye is? Az emberben is működik az általános 
erő s pedig kettőzve, testileg és szellemileg. Ke- 
ze alakitja a főldet, lelke átfogja az eget. Por- 
ból van az ember, mint a féreg s a lelkiek honá- 
ból, mint a csillag. Dolgozik és gondolkozik. A 

munka az élat, a gondolkodás a világosság." (Vi- 
haros tetezés.) 

] 

A sepsiszentgyörgyi 
szövő tanmühely növendékének benlakásáras élel- 

mezésére vonatkozó szabályzat. i 

1. Bennlakó kizárólag csak nő lehet, de 
bennétkezés ugy a nő mint férfi növendéknek és 
művezetőknek megengedhető, ha az illetők az alább 
elősorolt pénzősszeggel járulnak a közös étke- 
zéshoz. 

2. Az étkazés s benlakás kiszámitása alap- 

jául a kirendelt bizottság 24 személyt vett föl, 

azon megjegyzőssel, hogy minden növendék a kö- 
vetkezőkben részesülend, nevezetesen : 

a) Bennlakás. 

Oktatás, felügyelet, fűtés, világitás, ágy és 

ágynemű, mely utóbbihoz tartozik egy tábori ágy, 

4 drb lepedő és szalmazsák szalmával. 

bb) ftkezés. 

Reggeli, ebéd és vacsora, melyhez minden 
két napra minden növendék egy frisson sült rozs 
kenyeret kap, melynek sulya 1 kigr. és 30 de- 
kagramm. 

Az étlapot a kirendelt bizottság a követke- 
ző ételekből javasolja összeállitani: 

Hétfőn reggel: köményes leves. Délben : 
husleves rizskásával, öbafétt, borsó főzelék. Este: 

burgonya leves. 
Kedden reggel: rántás leves. Délben: Hus- 

leves burgonyával, sóbafőtt és savanyu káposzta. 

Este: paszuly. ' 
Szordán reggel: morzsolt tészta leves. - 

Délben.: husleves buzakásával, sóbafőtt, savanyu 

vagy édes paszuly. Este : puliszka tejjel vagy tu- 
róval. ; 

Csütörtőkön reggel: rántás leves. Délben : 
husleves zsemlekásával. sóbafölt, savanyu káposz- 
ta, Este: pityóka leves, 

Pénteken reggel:. köményes leves. Délben: 
paszuly vagy paradicsom leves, pitróka. Este: te- 

jes vagy turós puliszka. 

Szombaton reggel: buzakása leves. Délben: 
husleves koczkástósztával, sóbafött, borsó vagy 

lencse. Este: paszuly vagy pityókaleves. 

Vasárnap reggel: 1 pohár kávé.. - Dél- 

ben: husleves, reszelt vagy koczkástésztával só- 
bafőtt, káposzta. Este: turós laska vagy pu- 

liszka. 

Minden nóvendék az elősorolt ételek, ellátás 

s oktatásórt havonként fizet ő azaz hat frtot o. 

mészetbeni lakás, világitás, fűtés, 
írt havi fizetéssel volna dijazva. 

A felügyelő hőnek kötelességei. 

felügyelet. 

2. Felügyelni arra, hogy minden növendék 

tiszteletet hallgasson. 

8. A nővendékeknek a kirendelt napos leány 
segitségével tisztán, izlésesen, lelkiismeretesen főznt 
s azt egyenlően szétosztani. 

4. A növendékekkel étkezni. 
5. A kövendékek öltőzete, helyiségének, ue- 

vezetesen: konyha, hálószoba és szövőde s udvar 

menyi növendéknek muukaképészégét igénybe ve- 
heti. 

re az ébfesztőt a felügyelőnő adja meg. 
7. Minden 

a kirendelt napos leány segélyévet felmosogat 
és az étkezés előtt az sztaltoz edihosaa fel 

ra 

Fegyelem. 

tozik. 

2. A növendékeknek legalább négynek tár- 
saságáben szabad sétálni menni. 

3. Az előljárók engedelme nélkül az intézet- 
ből kimenni tilos, csakis kivételes esetekben, a 

gedhetők meg. 
4. A ki az elősorolt fegyelmi szabályokat át- 

hágja, először meginfve, másodszor megdorgálva s 

elbocsáttatik. 

5. A ki az intézetből titkon eltávozik, az 
rögtöni kizáratással büntettetik meg.- A fe 

rolja. 

A bennétkezés és bennlakás berendezése egy 
bizottságra bizatik. Konyhai berendezést a kiren- 
delt bizostság bevásárolja s a felügyelőnek leltárilag 
általadja. 

Kelt a háromszéki háziipar egyesületnek 
Sepsi-Szent-Györgyön, 1879. julius 29-én tartott 
üléséből 

Potsa öi.. 
elnök. 

. 

Reáliskolai értesitési 

Midőn a nagyméltósága vallás- és közokta. 
tásügyi m. kir. mioiszteriumnak ez évi junius hó 
18 ról 16337. sz. a. kelt rendelete folytán hatá- 
rozott bizonyossággal a felől értesitem a t. cz. 
közönséget, hogy a reáliskolák megszüntetése, sőt 

egyelőre jelenlegi szervezetökk megváltoztatása sem 

tanulói a jövő ta névben is akadálytalauul foly- 

tathatják tanulmányaikat, s a megkezdett irány- 
ban mindenesetre be is fogják azokat végezhet- 
ni: egyszersmind azon örvendetes jelentéssel hi- 
vom fel az érdekeltek figyelmét az 1879-80. 

tanévnek jövő szeptember hó 1-én elkövetkezendő 
megnyitására, hogy iskolánknál ugyanakkor a 
VIII-ik osztály is életbe V4 s ezzel az intézet 
teljesen kiegészűl. 

A tanulók szabályszerű fölvétele ez iskolá- 

nál /. hó három útolsó napján történik délelótt 
9 órától 12.ig s délétán 3-tól 5-ig Ja reáliakola 
helyiségében. 

Az I-ső osztályba csak a népiskola IV-ik 
osztályának tananyagában való jártasságát fölvé. 
teli vizsgálattal igazoló növendék léphet. A fel- 

tálynak sikeres végeztétől főgg, és vagy arról ta- 

lön vizsgálat alapján történik. 
Szegénysorsu, de jó arkölcsi viseletű és ki- 

tartó szorgalmu tanulók tandij elengedésben való 
részesülés mellett, 

segélyezésre. 
Bővebb értesitéssel készségesen szolgál 
Déván, 1879. évi augustus hó 8-án 

az igszgatóság. 

Lapszemle. 
Az „Ellenőr" előtt elég ismeretes dolog, 

é. mely összeget az első hónapra előre kifizeti, a. hogy a „Pesti Napló" örömestebb látná Magyar- 

többire biztositékot nyujt. 

A lelkiismeretes bevásárlásra leghelyesebb- 

nek véli a bizottság, hogy a felűgyelőné miudoen- 

nap reggel behozza az étlapot és azon élelmiczik- 

kek lajatromát, mely azon napra szükséges sezet 

az arra szerkesztett könyvbe beiktatva, küldetnek 

az illető kereskedőnek, a kinek minden hónap 

végén az igazgatógáltal az jsszeg kifizetve lesz. 

Ezx eljárás által minden visszaélés elkerülve lesz 

s az intézet azon kivül bizonyos összeg megtaka- 

ritására biztosan számithat. ; 

As ételek főzése s általában a házi asszony 

merepe teljesitésére egy felügyelőnő állomási rend- 

szeresitését javasolja a bizottság, mely állás ter- 

ország kormányelnökségén magát az eleven ördögöt 

- mint Tisza Kálmánt. Hogy örömmel fogadná 

Majláthot, azon szinte nincs mit csodálnunk. De 

hogy elég naivitással bir mellette agitálni - az 

már mégsem mindennapi esemény. A „N apló' 

eddig ugy gerálta magát, mint a bamisitatlaa 

Deák-párt közvéleményének tolmácsa. A Deák-párt 

rég megbalt épugy, mint az egykori balközép. 8 

ha a ,Napló"-nak sikerülhetett mindazáltal ezt 

az illusiót bármily kis mérvben is fentartani, ne 

feledjük, hogy benne jelentek meg Deák Ferenci 

örökké emlékezetes husvéti czikkei; ne feledjük, 

hogy a dicső multa legsivárabb jelenre is vet némi 

fényt. De mit mondjon akkor, mikor az ilyen s0. 

étkezés és 10 

A növendékek erkölcsi magaviseletére való 

a felekezeti templomában minden vásárnap ieteni 

tisztán tartása, megjegyezvén azt, hogy nagyobb a 
tisztogatások alkalmával szombatorr délután vala. 

6. A növendékek nyárban 5, télben 6 óra- 
kor kelnekfel,s este 9 órakor feküsznek le, mely 

nővendék köteles éteszközeit 

1. Mioden növendék az igazgató, munkavo- 
zető s felügyelőnek szoros engedelmességgel tar- 

szülők személyes kérésére s azok társaságában e 

gyelmi biróságot a felügyelő bizottság gyako- 

terveztetik, következésképen, hogy a reáliskolák 

nuskodó bizonyítvány vagy enneg kiányában kü- 

különben könyvek és egyéb taneszközökkel való 

ismétlés esetében pedig az intézetből véglegesen l 

sőbb esztályokba való fölvétel a megelőzött osz- 

ingyenes vagy mérsékelt áru 

élelmezésre is számithatnak a tanintézetben, nem.
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fencsétlen ivadék maga tagadja meg nevét, eredetét, 

maga tapossa lábbal azt a fényes multat, melyek ka- 
mataiból élősködik ma, mikor minden egyéb hitelét 
eljátszta LTodja a ,Napló" miaz a conservativ párt 

Magyarországon ? Háromszoros halott, melyet megölt 
Deák hatalmas szelleme, saját tehetetlensége s a 

nemzet méltó elfordulása. Tudja a „Napló" mi 

volt az a conservativ párt mikor,virágkorát élte ? 
Galvanizált mumia, melyet csak Bach gőgje tá- 
masztott fel halottaiból. A batalmas parvenunek 

semmi sem okozott nagyobb őrömőt, mintha a ma- 

gas aristokrátiával éreztethette megvetését. A ma- 

gyar aristokratia ama nemzetellenes része, melyet 
Petőfi a nemzet fekélyeinek nevezett, a barrikádok 
demagogjából államminiszterré felcseperedett Bach- 
tól sem irtózott. De ók nem kellettek Bachoak. 

Ugy lettek ók nagy hazafiakká, Elég nagy ve- 

szedelmére nemzetüknek. Mert e keritő módra 
megszerzett népszerűségők segedelmével oda fura- 

kodnak nemzet és fejedelme közé, hogy éveken 
át hozzák-halasszák a kiegyezést, mikor annak 
még a legszélsőbb ellenzék sem mert komolyan 
ellenszegülni, hogy sallangos vállalatokra izgassák 
a nemzetet, mikor egésa jóranságára volt szüksé- 
ge. - Deák Ferencz husvéti czikke emelte őket 

hatalomra. S mire használták azt. Törvénytelen 
országgyülést hivtak őssze Erdélybe, huzták s 
halasztották a megyék visszaállitását, s kézzel- 
lábbal dolgoztak, minden követ megmozdítottak, 

ceakhogy Deák Ferencz hirneves második fel- 

iratát el ne fogadja a magyar képviselőház - 

S kik keltek akkor a felirat védelmére? Eöt- 
vös és Ghyczy, Andrássy és Tisza Kálmán. - 

8S midőn öt évvel utóbb a monarchia a legnagyobb 
válság előtt állott, kik voltak azok, kik alkotmá- 
nyos életenk ezen második nagytontosságu pil- 
lanatában, hiven tolmácsolták a nemzet osztatlan 
közvéleményét ? Ismét Andrássy és Tisza Kál- 
mán. - A két nagy országos párt eliteje közt, 
mint láthatjuk, távolról sem volt soha oly nagy 
elvi külöabség, mint azt ma sokan feltüntetni 
szeretnék. A legfontosabb kérdésekben mindig ta- 
lálkoztak, s mindig vállvetve harczoltak a conser 

vativek ellen. 

A Magyar Hirlap" a mellett van, hogy 
vagy szükségünk van a Lim-vonal megszállására, 
vagy nincsen rá szükségünk. Ha igen, akkor már 

régen ott kellett volna lennünk. Ha nem: akkor 
hiba még csak oda készülnünk is. Ott kellett vol- 
na már régen lennünk, mert mindennap, amihe- 

logatásban telik, az akadályok növelésére telik. 
Vagy pedig nem kellene készülni most sem, mert 

ez a készülődés csak mindenkit nyugtalanit, rosz 

vért csinál egészen fölöslegesen, és nem nyer meg 

senkit. Vagy - vagy. Még egy hónap s azután 
öszre fordul az idő. Megerednek az egek csatornái 
8 hogy mit jelent ez oda lent a megmászhatatlan 

meredek és feneketlen útak hazájában: annak a 
Mollinári baka a megmondhatója. A katonai vál- 
lalatokra alig 8-10 alkalmas hét van még hátra. 
S az eső után következik a bóra, ez a kellemes 

sszellőcske, mely az emberről le fujja a bőrt, meg 
az a felséges szikla repesztő fagy, a mitől az ágyu 
is kétfelé hasad. S hát arra kell-e várnunk, hogy 
A kellemetes évszak legesleg-küszöbén szerezzük 
meg magunknak a katonai kirándulás gyönyöreit, 
egy országba, a hol nincs se út, se kenyér s még 
ház is csak ugy lesz, ha viszünk? No, már ezt 
csak még se. De ha nem: akkor nincs veszüegetni 
való idő, ha még ez idén megakarjuk nyergelni a 
makranczos Limet. Vagy nem akarjuk végrehaj- 
tani az okkupácziót ez idén: de akkor ne is ok- 
kupálgassunk, készülődgessünk, kanem hivjuk haza 
a ,vegyes bizottságot: hadd pipázzék Bécsben, s 
halasszuk a. vállalatot tavaszra. 

A Független Hirlap" ugy találja, 
hogy nemzetek életében a lemondás politikájának 
nincs helye s Magyarország emberemlékezet óta, 
kevés megszakitással üzi ezt a politikát. De még 

a politikai élet terén a lemondás csak betegség, a 
társadalmi letargia, a társadalom kétségbeej- 
tő veszteglése, érzéketlenség, az egyenes halál a 
nemzetre. Magyarország pedig ebben e halálban 
Szenved már idestova egy egész évtizede. 

Mert a magyar társadalom csakugyan meg- 
van halva. Halált jelképez és halált terjeszt. Szé- 
delgés, bukás, öngyilkosság, becsületárulás, tékoz- 

lás, végromlás, minden, minden a mi rosz, vég- 
zetes, kétségbeejtő, az mind megvan a magyar 
társadalomban. Ha ebben az arányban fog hanyat- 
lani, sülyedni a társadalmi közszellem, akkor még 
megérjük, hogy a csalás lesz a legfőbb érdem s 
Sodoma és Gomorha bűne a legfőbb erény. Ha 
"égig tekintánk a mindennapi élet tüneményein, 
minte borzasztó, mennyire meglazult, meny- 
nyire sülyedt az általános becsületérzés pár év 
óta. Még csak egy évig menjen igy, akkor ép- 
n alatta lesz a zérusnak. 

Az „Egyetértés" szerint bizonyos az, 
hogy Majláth a Majláth-töredékhez, Sennyey a 
Bennyey-töredékhez s Széchen a Széchen-töredék- 
hez tartozik. Mindenesetre kiváló emberek s két- 
ségtelenül el kell ismerni, hogy pártjuk tekinté- 
lyes. Csak azt nem tudja, hogy pártjuk hol és 
merre van.. Csak azt tudja, hogy pártjuk a con- 
servativ párt. Ugy vagyunk a magyar conserva- 
tiv párttal, mint a [szegény ember Dárius kin- 
csével. Tudja, hogy meg van valahol ez a Dárius 
kincse; azt ie tudja, hogy ez a kincs sok milliót 
ér: keresi is ásóval, kapával, álmoskönyvvel sok 
elyütt - de azért soha se látta, sehol se ta- 

. 

lálja, se felőle hirt mondani, senki sem bír ké- 

. 

. 

pességgel. Néha felveti magát a Dárius kincse 

kénköves láng. alakjában Hegy tetején, barian. 

gok mélyében, mocsárokoak közepette sovár 2 

mek gyakran látják. Dárius kincsét fellobbanni. 
Majláth a főrendiházban, Száchen a delegatioban, 
Sennyey a hírlapokban vagy egyebütt gyakran 
megszólal, gyakran megmozdul, gyakran lob- 

bot vet - de hát azért a magyar konser- 
vativ párt csak ott marad valabol a föld mé- 

lyében - épen miként a Dárius kincse. - 

Sennyey, Majláth ée Szécseny kitünő pártvezé- 

rek. Da van egy nagy szerencsétlenségük. Az, 

hogy mind a hárman pártvezérek, pártjuk pedig egy 

sincs. Ekként csinálni politikát persze bajos mes- 
terség. Képviseltek ók elvet 1867 óta? Meglehet. 
Törekedtek ők valamely elvet diadalra juttatni ? 

Nem. Tudtak ók meggyőződésükkel pártot alaki- 

tani s pártjukkal győzni vagy buknip Nem. - 
Félnek az elvi harcatól, inkább szenvedőleges tá- 

maszaivá válnak Tisza Kálmánnak, Mit képvisel 

ma Tisza Kálmán? Se tudományt, se. meggyőző- 
dést, se tehetséget, se szarénységet, se őnérze- 

tet, se elvet, se rendszert. - Tisza Kálmán az 
élősdiséget képviseli. Felkapott a hatalom ugor- 
kafájára s onnan le nem száll, mig-le nem rág 
mindent, a mi zőld és a mi virágos. - Étősdi- 
ek aklává tette a parlamentet is, melyben csak- 

is a fűggetlenségi párt képvisel egy nagy elvet, 
egy nemzeti törekvést, egy történelmi hivatást. 

- De harcza nem nagyszerű, mert ellenfele 
nem hozzá méltó. Sasnak a sárral, galambnak a 

varangygyai nem lehet küzdeni. Hogy ide jutott 

az ország: ám vegye át a felelősség sulyát e azo- 

moru eredményért a magyar konzervativek ama 

három kijelelt vezére. Még fel lehet tán idézni az 
elvek nemes harcsának korszakát. Ha a konser- 

vativek e harczban nem akarnak lenni gladiáto- 
rok: ugy nem vár rájuk nagyobb szerep, mint a 
siírásókra. ; 

NAPI HIREK 
Kolozsvár, 1879. aug. 9. 

- Albreoht főherczeg ő fensége, mint 
lapunknak Gyula-Fehérvárról irják f. hó 7.én, a 

reggeli 4 órai vonattal oda megérkezett és az ün- 

nepélyes fogadtatásnak ő fensége kivánatára tőr- 
tént mellőzésével Fogarasy püspök ő ercellentiá- 
jához szállott be. Az egy órai pihenés és rövid 

reggelizés után O fensége azonnal a már meg- 

kezdett nagy gyakorlatra lovagolt; itt láttuk ki- 
séretében Szebenből az erd. kiegészitő kat. főpa- 
ranesnok Baner ő excellentiáját is a jelenvolt szá- 
mos katonai notabilitások között. A szomszéd fal- 
vak határai és hegyei között felállitott csapatok 
harczászati műveletei Ő fensége megelégedésére 

szép rendben sikerültek. Jóllehet a nap rendkivüli 
hévvel sütött, a gyakorlat csak 11 órakor ért vé- 
get, midőn ő fenségével élén, a különböző huszár, 

tűzér- és vadász-ezredekbőlösszevot katonaság hosz- 
szu sora felvonult a várba, hol ő fensége rövid 
fertályórai pihenés után, megszemlélte még a két 
hunyadi és (zabella királynó hamvainak emlékő- 
veit, mely után a készen álló négyes püspöki fo- 
gat a ,Hoeh" és „Éljen- kiáltások közepett a 
vasútra szállitotta ő fenségét, ki Bauer ur kisére- 
tében még az nap őstére N.-Szebenbe utazott el, 
hol a magas vendég fogadtatására nagy előkészüle- 
tek tétettek. - i. i. 

- Albrecht főherczeg ó fensége, a közös 
hadsereg főparancsnoka, a marosvásárhelyi gyakor- 
latokról haza utaztában Kolozsvárt is érinteni 
fogja, de a legnagyobb valószinűség szerint itt nem fog 
hosszabban időzni, mint a mig az illető külön ud- 
vari vonat, melyen kiséretével utazni fog együtt vagy 
egy negyed órára megáll. 

- A holnapi kéjvonatra tegnap (pénte- 
ken) estig valami 120-an váltottak jegyet, ezek 
között tőbben egész családjuk számára; mint a 
jelentkezettek névsora alapján állithatjuk, igen 
szép társaság fog a kirándulásban részt venni. 
Figyelmeztetjük azokat, akik még eddig nem vál- 
tottak jegyet, hogy ma szombaton is lehet még jegyet 
venni a Bekros Ádám kereskedésében, sőt még hol- 
nap vasárnap reggel is az indóháznál; továbbá fi- 
gyelmeztetjük azokat, kik a bányát is meg akarják 
nézni, hogy a lehetőleg viseltes, egyszerű ruháról 
gondoskodjanak, kivált a hölgyek, mert az ak- 
nákban a finomabb és kényesebb öltözék köny- 
nyen bemocskolódik; az ebédre és tánczvigalomra 
aztán majd könnyen lehet ruhát váltani. Mint 
értesülönk, a kirándulásban a vidékről: Enyed- 
ről, Tordáról s másfelől is többen fognak részt 
venni. ! 

- Villám és tej. Azt a monostori pór- 
nőt, kiről tegnap megemlékeztönk,. nam künn a 
mezőn ütötte meg a villám, hanem a faluban benn 
egy udvaron, a' mint épen a behozott gabonát 
rakta le a szekérről. A gabonát, mint emlitettük, 
mind a szekeren, mind az asztagban meggyuj- 
totta a villám; és szomoruan jellemzi a román. 

pórnép babonás tudatlanságát, hogy az égő ga- 
bonát a szencsétlenség szinhelyére sereglett mo- 
nostoriak nem akarták oltani, mivel szerintők a 
villám gyujtotta égő tárgyat tejjel lehet eloltani. 
A gazdasági intézet derék fiatal tűzoltói, kik ne- 
hány percz alatt kéznél voltak a segélylyel, kóz- 
selfoghatóan meggyőzték aztán a parasztokat os- 
oba babonájuk alaptalanságáról, s csakhamar 
széthányták és eloltották az égő gabonát. - 
Nós Gazetta és Observatoriula uraimék, lel- 

728 . 

kész és néptanitó murak: az ilyes tudatlanság 
rabigájából kellene felszabaditani a román pór- 

csepegtetni szívébe, mert bizony, azzal nagyobb 
jót tennének vele, mint ezzel. 

- Hamza Miska kitünő zenekara ma, 

napig fog itt időzni. Zeneestélyeit ma kezdi meg 

a Grand Café kertihelyiségében. Ugy hisszük, fő- 

lösleges a kitűnő zenét külön is ajánlanunk a kö- 
zőnség figyelmébe. 

- Az erdélyi román mivelődési egylet 

telesitése után Baritiu György tartott egy rövid 
tudományos felolvasást, mely általános tetszéssel 

fogadtatott. Az egylet könyvtárának szaporitására, 
a jövő évre 100 frt szavaztatott meg. A száma- 
dások rendben találtatván, a felmentvény, valamint 

megsadatott, illetőleg megszavaztatott. Az egylet 

hez képest a szaporodás 3207 frt,23 és fél krt 

tesz. Az egylet kezelése alatt álló ramán jogaka- 
démia alapitására szánt alap 26,565. frt 89. krra 
növekedett. Mivelődési czélokra 4046 frt. 57 kr, 

az egyleti Almanach kiadási költségeinek fedezé- 

gok felvételére kiküldött bizottság bajelentette, 

pitó, s két rendes faggal szaporodott. Baritiu 
Györgynek az első titkári állomásról való lemen- 
dása nem fogadtatott el. Tiszteletbeli egyleri ta- 
gokká válasatattak: Alerandri költő, s Jaurnik a 
bécsi egyetemen a románnyelv magán tanára. Ba- 

dákról s a román nyelven nyomatott első köny.- 

vekről, az előhaladott idő miatt elmaradt. A köz- 
gyülés aug. 4-én d. u. 3 órakor bezáratott, s a 
jövő évi közgyülés megtartási helyéül Torda vá- 

hogy az egyleti tagok nagy része a délutáni vo- 
nattal elutazott, az előadás mégis, az emlitett 
czélra 37 frt 30 krt jövedelmezett. 

Szeged országgyülési képviselőjének temetése e hó 
7-én történt meg délutáni 6 órakor cserei birto- 
kán, a vidéki közönség nagy részvéte melleti. A 
koporsót egészen elboriták a koszóruk, melyek kö- 
zűl feltünést keltettek kiváltképen az országgyűlési 
függetlenségi párt s az országos honvédegylet ko- 

,Hazáduak éltél, emléked éljen örökké." A gyász- 
szertartást a nyiregyházi plébános végezte a csa- 
ládi patronátus-segédpapjával. A koporsó beszen- 

tott beszédben emlékezett meg a veszteségről, mely 
a megyei lüggetlenségi pártot felejthetlen elnöké- 
nek elhunyta által érte. A sir beszentelése után a 
hantoknál Helfy Ignácz bucsuzott el az elvbarát- 
tól. Helfy meleg szavakban emelte ki, hogy a 
pártcsalád vesztesége mily nagy. Kiemelte az el- 
hunytnak a haza körüli érdemeit. Beszédét e sza- 
vakkal zárta be: Folytasd álmaidat, adja az ég, 
hogy sirod fölőtt oly Magyarország virágozzék, a 
minőért álmodtál és küzdöttél. 

- A budapesti nemzeti szinházban az 
előadásokat vasárnap kezdik meg „Bánkbán"-nal 
uj szereposztással. Mindjárt az évad elején mint 
a „Közvélemény" irja két fiatal kolozsvári szinész: 
Mihályti s Gabányi fog vendégszerepelni. 

- Az összes magyarországi ref. hitfele- 
kezetű iskolákra kiterjedő általános iskola-szerve- 
zetet dolgozott ki Molnár Aladár képviselő A 
terjedelmes - 26 ivre terjedő munkálat - mint 
a ,M. L.* irja - több lényeges reformot hoz 
javaslatba a ref. iskolák jelenleg fennálló szerve- 
zetében. Szerző munkálatát már bemutatta a ref. 
egyház több vezérférfiának, kik arról teljes elis- 
meréssel nyilatkoztak. A munkálat már nyomta- 
tás alatt van, s a konvent-bizottság, később pe- 
dig a konvent elé fog terjesztetni, 

- A herczegprimás s a pápa áldását 
kérő tanácselnőök, Scitovszky megboldogult herczeg- 
primás egyik közeli ismerőse közli a főpap életé- 
ből e kis történetkét: M... R. esztergomi te- 

tovszkynak, midőn egyszer az agg bibornok Ró- 
mából hazatért, az összes törvénykezési személy- 
zettel üdvözletére sietett, A primás szivélyesen 
fogadta az őt üdvözlő testületeket, s minden szó- 
noklatot viszonzott. A tanácselnök tisztelgő be- 
széde zárszavaiban arra kérte, hogy ő szentvége 
a római pápától nyert áldásban, őtet is része- 
sitse. Az öreg primás megköszönte az üdvözletet, 
elmondván utazása viszontagságait, de a szentsé- 

Midón a tanácselnök magát s az alatta lévő sze- 
mélyzetet a herczeg kegyébe ajánlotta volna, bu- 
esuszavaiban ismét arra kérte fel, hogy hát ke- 
gyeskednék őket is az ő szentségétől nyertáldásban 
részesiteni. A bibornok nyájasan viszonozta a bu- 
csutisztelgési, de a kért pápai áldásról mélyen 
hallgatott. Másnap fényes diszebéd volt a primá- 
si palotában, melyre a tanácselnök is meg lőn 
hiva. „Megbocsásson eminentiád - mondá az 
elnök - hogy tartozására figyelmeztetem.? - 
Scitovazky szokott kegyteljes megnyerő mosolyával 
válaszolt: „Valóban nagyon őrülnék rajta, - 
hogy ha adósa lehetnék tekintetességednek.: - 
A tanácsolnök figyelmezteté, miszerint előtte való 

szombaton ismét meglátogatja Kolozsvárt s 8-10 

közgyülésének második napján a jegyzűkönyv hi- 

vagyona 73,932 frt 60 krra. rug, s a mult évi-. 

hogy a tagok száma e gyűiés alkalmával egy ala-. 

ritiunak felolvasása az erdélyi első könyvnyom-. 

-Kállay Ődön temetése. Kállay Ödön 

lekkönyvi tanásselnök nagy tisztelője levén Sci- 

ges pápa áldásáról egy szó emlitést sem tett. - 

népet, és nem folytonosan magyarfaló gyülöletet 

a jegyzőkönyvi elismerés pénztárnok Stezárnak 10 

sére 000 frt szavaztatott meg. Az új egyleti ta- 

szorui. A honvédegylet koszoruján e jelige volt: 

ne Jánosnak hivtak, Stettinből való vagyok, csak 

mozgalmat, mely a walesi herczeggel élén meg- 

ménynek vél kifejezést adbatni, midőn a követke- 

rosa jelöltetett ki. Este Pope ügyvéd az ipar-égy- 
leti teremben egy tréfás felolvasást tartott a Sze- 

listyén felállitandó iskola javára. Daezára annak, 

alig pár szó után csattanósan folytattatott. 
telése után Lukács Ödön emelkedett hangon tar- 1 

bois bibornokot s Tencin asszonyt. Vig embe- 

rek voltak mind hárman, és egyaránt nagy ked- 

napon, kétszeri kérelme daczára sem részesité őt 
az ó szentségétől nyert áldában.. . .. Bisony- 
nyal elfeledé herczegségel, tevé hozzá. ,Már 
hiszen bbcsásson meg a tekintetes ur, szólt a ö 

más, deamit én ajándékba kapok másnak azt el nem 
ajándékozom. Ő szentsége az áldást rám adta, a 
azt magamnak tarton meg. . Aztán az igazat 
megvallva, bizony sokba került nekem." (A nagy 
uti költséget értette.) Ekként folytatá aztán to- 
vább; ,mindeddig minden hivem megelégedett 
az áldásommal, de hogy a tekintetes ur ő szent- 
sege áldására vágyódik, ne terheltessék, ugy mint 
én Rómába utazni. Az elnök teljesen megelége- 
dett a bőlcs válaszszal s többé nem erőszakolta a 
dolgot. 

- Tréfás önngyilkoszág. Ulmnál egy 
holttestet fogtak ki.. Tárczájába ez volt irva: „Kro- 

fürdeni akartam. 
- Slirfelirat Napoleon Lajos her- 

czegnek. A londoni „Puneh: kigunyolja azon 

indult, hogy Napoleon herczegnek szobor állittassék 
a westminsteri apátságban. Az élczlap a közvéle- 

ző sirfeliratot ajánlja. 
Emlékül. 

Napoleon Lajos Jenő herczegnek 
A sedani hős fiának, 
A moszkvai hős unokaöcscsének, 
A franczia trónkövetelőnek, 
A ki szeretetreméltő és jó nevelésű volt, 
S ezért sok barátot nyert meg; 
De sajnos elveszité életét 
Olyan kétes értékü összeütközésben, 
Melyhez semmi köze nem volt. 
Az angol nép csekély része 
Emelte e szobrot, 
Hogy tudassa a világgal: 
Milyen kevéssé törődik Francziaország 
Nemzeti éczelmeivel, 
S minő élénk rokonszenvvel viseltetik 
A császárság iránt. 

Az 1880-ik évben meg fog történ- 
ni az, a mi minden száz évben csak háromszor 
fordul elő: hogy február hóban öt vasárnap 
lesz. Ez 1920-ban, 1948-ban és 1976-ban esik 
meg ismét. 

- Intelligens" pofozkodás. A „N.- 
Várad" irja: Tegnapelőtt a nagyvárad-vidéki já- 
rásbiróság hivatalos helyiségében két ügyvédsegéd 
magyarázta egymásnak arczűtésekkel a jogot és 
igazságot. Ugyanegy perben akartak „védnökként" 
szerepelni s minthogy az egyik a másik elől el- 
körmölte az aktákat, a kölcsönös magyarázgatás 

- Egy franozia pap ilyenforma kenet- 
teljes beszédet tartott az előtte térdelő mátka-pár- 
hoz: „József, szivemből szerencsét kivánok. Iga- 
zán elszomoritó, mily korhely ember voltál te 
teljes legénykorodban; napról-napra közelebb vol- 
tál már az erkölcsi elsülyedéshez. Hanem miuden 
jó, ha jó a vége, s hiszem, hogy ezennel örökre 
hátat forditottál a korcsmának.- A leányhoz: „a 
mi téged illet szegény Kati, te bizony térdenáll- 
va adhatsz hálát az égnek, hogy ilyen csuuya lé- 
tedre is kerül, aki beköti a fejed. Engedelmes és 
végtelen alázatos is légy mindenkor, mert - is- 
métlem - nálad csunyábbat én még vászoncselédben 
nem láttam soha életemben", és ezzel összeadta 
őket. 

- Mac-Mahon tábornagy hazánk- ban. Azon gyakran fölmerült ogy Mac-Ma- 
hon tábornagy meglátogatja Magyarországot, leg- 
közelebb a Függ. H. szerint csakugyan valósulni 
fog. De Castris herczeg, Trencséu-Teplicz tulaj- 
donosa már értesitette a jószágigazgatóságot, hogy 
sógorával, Mac-Mahon tábornagygyal a napokban 
oda fog érkezni. 

- Haladunk .. Egy amerikai kárpi- 
tosnak nagyszerű találmánya zajt ütött New-York- 

megfőve szerette; Duboig bibornok tejfelesen ; 

Fontenelle olajjal, (prézlivel ledntve; a bibornok 

iránti tekintetből kiadatott a tó szakácsnénakren- 

deletbe, hogy egy szál pompás és izletesen elké- 

szitett tejfőlős spárgát szolgáljon fel ebédre, El- 
érkezett az ebéd ideje, s csak Dubois-ra vártak 
még, hogy asztalhoz üljenek, midőn belép egy 
inas, s jelenti a házi urnak, hogy a bibornok ép- 
pen most ajánlotta fel lelkét . . az ördőgnek. 

E hbir hallattára Fontenelle dörgő hangon, 

hogy a konyha helyiségek viszhangzottak tőle, 
Kikiált : 

- Szakács ur ! az egész spárgát olajjal le- 
öntve kell feladni! 

Ennyi volt az egész megemlékezés, melylyel 

a filosof megtisztelte az elhunyt bibornokot. A 

másik asztaltárs annyit jegyzett meg: Az a sze- 

gény bibornok! Valjon eszébe jutott, hogy vég- 

rendelkezzék azon husz ezer lira évi jövedelemről, 
melyet megigért volt nekem ? 

Egy másik nagy kedvellője a spárga zöld- 
ségnek Voltaire volt: 

Midőn a „Candide" szerzője kiment vala- 

mely barátjához falura, legelső kérdése az volt : 

- Tenyésztesz spárgát? Szépek-ó? Aztán 
hosszas magyarázatát adta, miként kell a talajt 
elkésziteni, hogy szép és jó spárga teremjen raj- 

ta. Azoknak, kik nem értettek vele egyet e rész- 
ben, igy szólt Voltaire: Menjen el csak Tuncy- 
ba, Auxerre-hez közel, a megláthatja, hogyan 

nőnek ott e rendszer szerént a világon legszebb 

spárgák ! 

Szóljunk mi is részűnkről pár szót a spár- 
ga növényről, melyet a tavasz jötte bőkezüen 

nyujt asztalunkra, és a mely egyike a legizlete- 
sebb ételeknek. 

Ha hinni lehet1 e ophreatesnek, kiugy 
beszélt mint egy félisten, neve is mutatván, a 

görögök a spárgát a legélvezetesebb nyalánkság- 
nak tartották. A rómaiak egész szenvédélylyel te- 

nyésztették, s igen keresett eledel volt náluk. 

Nagyra becsülték különösön a ravennai spár- 
gát, melyből három szál elég volt, hogy lenyom. 
ja a fontot. 

A hires La Zuintinie, a versaille-i ve- 

teményes kertek fő kertésze XIV. Lajos alatt ta- 
lálta ki legelőbb, hogyan lehet elkészitett ágyá- 

sokban minden idényben spárgát tenyészteni. 

A spárga a törököknek is kedvencz eledele; 
tenyésztése Keleten nagy gonddal és sok ügyes- 
séggel gyakoroltatik. 

Törökországban nagyon festői nevet adtak 
e növénynek: honch conmax"-nak nevezik, mi 
széról-szóra annyit tesz: azon nővény, a melyee 
a madár nem száll ie. 

E 

Gyóntató és betege. 
Gyontató: - Gondolt-é arra, hogy milyen 

lelkiismerettel jelenik meg majd isten előtt ? 

- Oh! szentatyám, felelt a haldokló, lel- 

kiismeretem bizonynyal jó állapotban van, mert 
egész életemben soha sem használtam. 

. 
. . 

Szerénység. 

G. gróf beszéli, a „Figaró" nagyon szeret 
szerelmi kalandjairól beszélni, még neje előtt is. 

A napokban egyik ujabb hőstettének elbe- 
szélése atán, a grófnő jelenlétében, azt kérdi 

egyik ott levő jó barát: ! 
- Nagysád ebből mit sem csinál? 

- Nem biz én, felelt G. aeszony nagyon 
nyugodtan. Férjemnek annyi kalandja volt, hogy 
büszke lehet reá. . . Nekem csak egy volt egész 
életemben; el sem is mondtam neki soha! 

ban. A kárpitos ébresztő-madraczot talált föl. A 
madracz belsejében óramű van, a mely abban az 

időben a mikor az illető akarja nemcsak pokoli 
lármát üt, hanem az ágyból ki is dobja. - Ez az- 
után yankeeknek való készülék. 

CSARNOK. 
A spárga. 

A spárga igen kedvancz eledele sok inyencz- 
nek. Mesterséges spárga ágyakban most egész 
nyáron tudják tenyészteni. 

Szóljunk tehát pár szót róla. 
A ragyogó szellemű Fontenelle, ki ép- 

pen száz évet élt (1657-1757) nagyon kiválóan 
szerette a spárgát. Valóságos élet-adó erőt tulaj- 
donitott neki, s számtalan példákkal bizonyitotta 
be, - a többek közt a magáéval - nagybáty- 
jának, Corneille Tamásnak, hogy arra, hogy az 
ember hosszu és jó egészségben éljen, szükséges, 
hogy mentől hosszasabb időn át élvezie azt, 

Egy izben Fontenelle meghivta ebédre D u. 

/ 

l 

Atalános elbámulás. 

árték- és váltófolyam. 
1879. augusztus 8. 

Magyar aranyjáradók... 92.75. 
„kinicstári utalv. 1 kibocsát. --. 
" n E 2 ö 

„ keleti-vasut elsébség 2:, 84.-. 
; ,„ állami kötvény 1876 év 74.75. 
„ vasuti kölcesőön........ I12.70. 

főldtehermentesitési kötvény. 86.- 
temesi . , 85.- 
erdélyi , , 84.75. 
horv. slavon , 87 50. 
magy. szőlődézma váltság n. 90.75 

Oszt. egységes államadósság papirban . 66.85 
. n. , ezüstben. 68.25 
„aranyjáradék ...... 78.75 

1860. államsorsjegy.. 125.-. 
Oszt. nemzeti bank részvény 828.-. 
,hitelrészvény. 269.60. 

magyar. hitelbank. 256.60. 

Cs. k. arany. 6.49. 
Napoleond'or... 9.81. 
Német birod. mark. 57 15. 
London ... . 116.60., 

vellői a spárgának, csak hogy mindeniknek kü- 
lónböző izlése volt, annak elkészitési módjára 
nézve. 

Tencin asszony csak egyszerűen sós vizbe 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 



RENEDICTINER, 
: kétszeres gyomorkeserü, 

egy nagyon régi Szt-Benedek 1endi kolostorból eredő 

vevény szerint késziti s csakis nagyban szétküldi 

C. PINGEL, Göttingában (Hannover.) 

A Benedictiner, mint legbec-esebb háziszer a 

családoknál általános közkedveltséget vivott ki magának. 

Benedietiner csupán csak oly szerekből van ösz- 

zeállitva, melyek tulajdonságainál fogva egy öszszeromlott 

zervezet helyreállitásához okvetlen szükségesek. Kipótol- 

hatlan hatással bir: gyomorfájdalmak, emészt- 

hetlenség, hümorrois, idegbántalom, gör- 

csök, pufiadások, bőrkiütések, (pattanások) 

nehéz légzés, köszvény, Rheuma, gyönge- 
ség, máj- és vesebántalmak s más szerves bán- 

talmak ellen. 

A Benedietiner tisztitja és bőviti a vért, elüzi a szomoru és aggodalmas kifejezé- 

sét az arcznak, a sárgás szemfejért és sáfrány szinü bőrt tisztitja, ébren tartja a kedélyt, ösz- 

hangot tart a testben s meghosszitia az életet a legmagasb fokig. 

NB. Minden palaczk „C. Pingei in Göttingen"ő felirattal le van pecsételve s 

védezimmel ellátva. (189) (7-30) 

Ára 1 palaczknak k. b. 330 gm. tartalommal 2 frt 50 kr. 
, 600 , ; 4 frt 75 kr. 

Öt palaczk megrendelésnél csomsgolás nem számittatik. 10 palaczknál hasonlóan és 1 

palaczk ráadás. Megrendeléseket elfogad az alább irt czég. Nagyban csak a fennirt 

gyár árul. 
! ! : 

Raktár Kolozsvártt Széky Miklós gyógytárában. 

. Bizonyitvány, Thalhanmmer György úr, kömüves-mester Erlhausenból (Alsó- 

Bajorhonban) jelenti : 
Nőm és anyám, kik az ön „Benedictijét" használják , lZnyeges javulást éreznek. Előbbi 

már régibb idő óta gyomor-, máj- és csúzos betegségben, utóbbi pedig egy félévig májgyula- 

dás és sárgaságban szenvedett. i 
Sziveskedjék tehát még 10 palaczk „Benedictini-t küldeni- 

Megvizsgáltatott és jóváhagyatott. 

. 

AGrand kávéház feletti5 vagy 
8 esetleg 9 szobából álló emeleti szállás 

kiadó. Értekezhetni ott helyt a ház 
tulajdonossal. (288) 42-3) 

az utczára, Szent-Mihály naptól kezdve ő 

Csaknem ingyen! 
A nem rég megbukott nagy angol britannia-ezüst-gyár csöd-gondnokságától utasi- 

tást kaptunk, hogy a raktárunkan levő összes britannia-ezüst árúkat, a szállitás és a 

munkadíj 1/, részének csekély megtéritése mellett adjuk el. 
Csak 6 írt 75 kr. beküldése, vagy utánvétele mellett, mint a szállitási dijak- 

czikkeket kapja a valódi érték negyed részeért, tehát esaknem ingyem, u. m. 

Egy jó karban levő zongora jutá- 

nyos áron eladó, vagy használat végett 

bérbe kiadó. Értekezhetni bel-király- 

utczában 33. szám alatt Dr. Boytha 

urnál. 

aanmy] 

nundonnnniil 

(281) (2-83) 

6 darab kitünő jó asztali kést, britannia-ezüst nyéllel, valódi 
angol aeczél pengével. : , 

darab legfinomabb villát, britannia-ezüst egy darabban, 
darab nehéz britannia.ezüst évőknanalat 

darab britannia-ezüst kávéskanalat, legjobb mivőségü. 
darab tömör britannia-ezüst t jmnerőt. / 
darab nehéz britannia-ezüst levesmerőt. 
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darab britannia-ezüst pallót. 
darab angol Victoria-tálezát, finomúl zamánczozva. 
darab hatásos britannia-ezüst gyertyatartót. 

40 darab. Mind-e 40 darab tárgy legfinomabb biitannia-ezüstböl készült, maly egyetlen a 

világon létező fém, mely örökké fehér marad s a valódi ezüsttől még 20 évi használat 
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Van szerencsém a nagy érdemü közönséggel 

tudatni, hogy főtér 26 szána alatt (dr. 

Hincz György úr gyógyszertára mellett) jól 

bérendezett 

E Vutó- 65 kötözen úzlotet nyilolta, 

Aua Mimdett. 
(e R I1G/NA 4 

több éven át szerzett tapasztalataim következté- 

ben azon szerencsés helyzetben vagyok, hogy az 

elrongált gépeket legrövidebb idő alatt jutányos 

árban haszonvehetőkkéelkésziteni képes vagyok
! 

A külföldi első rendü gyárosokkal való egye- 

zönégnek azon e őnyt nyujthatom, hogy a rak- 

gyá:i árban áru ithatom el, : 

ma Végol bátor vagyok megjegyezni, hogy 

ócsk. ból ujitott gépeket nem állítok fel olcsósági 

szempontból csalókának; hanem a raktáromb
an 

levő gépek mind ujak és nem ujitot- 

tak. (282) (2-4) 

guy Vidéki megrendelések a legpontosab- 

ban teljesittetnek, iárásbeli jótállás mel- 

lett, a mit eddig a nagy közönség nélkülőzött. 

Kolozsvárt, augustus hóban 1879. 

szEGEDI . F. 

Egyszersmind bátor vagyok kijelenteni, hogy 

ines összeköttetése mnél fogva a nagy érdemü kö- 

taromban lévő varró- és kötőgépeket valódi 

után sem lehet megkülönböztetni. a miért kezességet vállalank. 

Czim és a cs. k. osztrák-magyar tartományok egyedüli megrendelési helye: 

General-Depót der L engi. Britannia-Silber-Fabriken: 

BLAU és KANN, Bécs, I. Elisabethstrasse 6. sz. (2860) (2-12) 

szálvI7 
Dr. POPP J. G-től cs. kir. udvari fegorvos 

Bécs, Stadt, Bognergasse 2. 
Minden más fogviseknek eleibe teendő mint óvszer a fog és szájbetegségek ellen, 

a fogak korhadása és iagóvá válása ellen, kellemes iz és szaggal, a foghust erősiti e 

mint hasonlithatlan fogtisztitó szer szolgál. 
Hogy ezen közkedveltségü s nélkülözhetlenné vált készitmény minden körök ál- 

tal megz rezhető legyen, különböző nagyságu palaczkokban van és pedig 1 nagy pa 

lacsk i trt 40 krral, 1 köépszerü palacsk 1 írtval és egy kis palaczk 50 krral. 

ANATHERIN-FOGPÁSTA. a fogak tisztitása és épentartására, a kellemetlen 
bűz és a togkö elhárításara. Árn egy üveg szelenceének 1 frt 32 kr. 

Dr. POPP ILLATOS FOGPÁSTÁSA, a legkitünöbb ss:r a szájüreg és 
fogak apolása é. fentartásara. Ára darabonkint 35 kr. 

NÖVÉNYI-FOGPOR, tisztitja a fogakat, eltávolitja a fogkövet s a fogmáz nyer 
fehérségében. Ára dobomonkint 63 Er. 

Dr. PoOPP FoG-ÓLMA, a lyukasfogak önkitöltésére. 

ILLATOS NÖVÉNYI SZAPPANOK, az arczbőr szépitése és javitására, s 
; minden bőr tisztátalanság ellen jónak bizonyult, lepecsételt eredeti csomagokban 30 krral. 

szivEs TUponmAÁSsUL! 
A hamisítástó.i oltaamazás végett figyelmeztetik a t. cz. közönség, miszerint az 

Anatherin-szájviz minden palaczkjának a nyaka védjegygyel van ellátva, 

(Hyges és az anatherin készitmények czége), valamint azonfelül még minden palaczk 

egy külboritékkal van ellátva, mely világos viznyomatba a birodalmi sast és a czévet 

tartalmazza. : (54) (7-11) 

Kapható: Kolozsvártt: Wolff I, dr. Hintz Gy: Biró
 J, Valen- 

Francziák, angolok és osztrákok évek óta különlegességekkel ára
szt ák el hazán- 

kat. Ezen, legtöbb esetben czélra uem vezető orvosságokért sok százezer forint vándorol
 

tölünk a külföldre. Az általam feltalált s készitett Élet-Ehxir először is külföldön vivott 

ki magának elismerést és évenkint több mint egy milió üveggel küldök ezen Eet- 

Elixirből külöldre. 287 (3-20) 

Egy részről azon eredmény , melyet az általam feltalált 

r r E C 

kárpáti Élet-Elixir 
Angol- Német- és Francziaországban a számtalan, azonban legtöbbnyire erodménytelen, 

gyégysz-rek közt kivivott, másrészről a tömeges megrendelések, valamint e
zrekre menő 

hres ferfiak, közük ő királyi fensége a Walesi herczeg (angol trótörökös,) és tanárok 

által kiállitott elismerő és kö-zönő levelek arra inditottak, hogy magyar hazámban ís 

raktárokat állit. ak. Ily raktárt állitottam fel. Kolozsvár város és vidéke részére Vogel 

Károly és Dietrich Sámuel uraknál. Évekig tartó fáradhatlan szorgalommal 

oszekö ött alapos tanulmányok folytán fedezhettem csak fel a Kárpát füvek s növények 

gyógyalkatait, melyek szaklapok kivonatai szerint felülmulhatlanoknak tüntek ki a kö- 

vatkező betegségekben. Bámulatos eredmény a lágnál, bármily idült legyen is az, cho- 

lera és hány székelés gyors elmulása, biztos szer rosz emésztés, gyomorgyen- 

geség, hányás, étvágyhiány és nyálkásodás ellen: még beteg emberek is 

bizton számithatnak hosszu ésetre ezen ÉLET-ELIXIR használata mellett. " 

' Laibach, 1878. szeptember 2. 

A Boszniából jött sulyos gyomorb: jokban szenvedők, melyek az Ön kárpáti Élet-.
 

Elixirjét használták, mind kiépültek. Most ujabban 1000 üveggel kérek küldeni.
 

Dr. Kolorits Ferencz, fősebész. 

A részemre próba gyanánt küldött 20 üveg Elixirt, mindennemü gyomorgyenge- 

ség ellen sikerrel alkalmazva, felhasználtam. Ez eredmény és kivánata folytán az ön á
ltal 

felfedezett Élet-Elixirt a konstantinápolyi egészségügyi igazgatóságnak legmelegebben 

ajánlottam. - 500 üvegnek azonnal elküldését kérem. 
Mustafa basa, ezr. és erzerumi főtörzsorvos. 

Sürgöny. Fuchs urnak Malaczkán, Magyarország. Küldjön azonnal 100 üveg 

Elixírt, az első küldeményt tábori kórodámban már felhasználtam. Kalafát
, 1868. január 10. 

Dr. Brankovics Sándor. 

„Journal de Genéve" 1876. okt. 18 káról: 

, Fuchs B. ur által Mulaczkáról (Magyarország) Dr. Girardin hely
et. tanárhoz kül- 

dött Élet-Elixir a kórodán megvizsgáltatván, - alkalmastatott étvágy hiány, emésztési 

gyengeségek és gyomor bajoknál - eddig el nem ért eredmé
nyeket vivott ki. 

,Le Gazetta de France" PFáris. 1877. jan. 3. 

Fuchs B. ur által feltalált Élet-Elixir gyógyereje a helybeli egyetem orvosi ka- 

ránál megvizsgáltatott, alkalmazását eddig el nem ért siker koronázta, emészthetés
i gyen- 

geség és emésztés hiányánál. Ezen eredmény folyományaként megengedtet
ett malaczkai 

jakos Fuchs B. urnak az általa feltalált Élet-Elixirt Francsiaországban elárusithat
ni. 

Prága, 1879. junius 10. A már elhasznált 10 palacsk Élet-Elixir oly kedvező 

hatást gyakorolt gyomorhnrutomra, hogy indittatva vagyok abból ezennel még 26 pa- 

laczkot retdelni. Dr. Rieger. 

Caslau, 1879. ápril 18. Egy barátomnak köszönöm önnek czimét, s kérem az 

annyira földicsért kárpáti Elixirből nekem 3 palaczkot küldeni. 

Joachimovich Venczel, cs. kir. járásbiró. 

Nagy-Kikinda, 1879. ápril 29. Ezennel bátorkodom legmelegebb hálát mon- 

dani önnek a valódi Élet Elixirje által tökéletesen meggyógyult sok éves hideglázamért. 

Petrovics György, gabnakereskodő. 

Karlowitx, 1879. junius 1. Tekintetes úr! Ezennel nyilvánosan mondok önnek 

hálát az ön által készitett Élet-Elixir gyógytatása miatt; gyomorbajomat több orv
os sem 

tudta megszüntetni, s most visszanyert egészségem mellett egészen újjászülöttnek érezem 

magam i Ivackovich Prokop, patriárcha. 

Újvidék, 1879. junius 16. Küldjen ön azonnal vaspályán 50 palacsk Élet-
Elixirt, 

mert több hideglázbetegen már javulásnak indult. 
Dr. Med. Jovanovich Ferencz. 

Pancsova, 1879. junius 20. Igen tisztelt uram! Nöm, a ki akut gyomorbajával 

már több fürdőt látogatott meg, többek közt Karisbadot (Csohország) is, nem tudo
tt gyó- 

gvulást nyerni; egyik fivérem Belgrádban D.lber gyógyszerészhez útesitott 

Belgrádban, a ki önnek főraktárosa, a mire 10 palaczk Étet-Eixirt hozattam, 

melynek jótékony hatását nem tudom pénszel megfizetni; mert az életnek egészség [nél- 

kül nincs értéke. Fogadja az én és már egészséges nőm legbensőbb háláját, s tartsa meg 

önt a miudenható még sokáig az emberiség javára. 
Milotinovics János, szálloda tulajdonos. 

Zágráb, 1879. junius 18. A küldött 40 palaczk Élet Elixirt, több barátommal 
osztottam meg s teljesen meg ivagyunk vere elégedve; miu án este és reggel egy-egy 

evőkanállal vetrünk belőle, étvágyunk mirdiz egyaránt pompás volt; szivesen kérem, 

küldjön az én czimem alatt még 50 palacakot. 
Báró Rauch. 

Dija kovár, 1879. junius 17. Csak három nap óta fogyott el önnek Elixirje, 8 

már étvágyhiányt érezek. Kérem postán nekem ismét 50 palaczk Élet-Elixirt küldeni. 

Strossmayer, püspök. 

Egy üveg aára csomagolásal 1 ífrt. 

tini és Széky M. gyógyszereszeknél és Csapó 8. kereskkedésé- 
Dben. B.-Hunyadon: Holczer, gyógysz. Beszterczén : Fleischer, Tergovits ., Scholtesz gyógysz. Beth- 

lenben : Bernádi, gyógysz. Brassóban: Schuster gyógysz., Jekelius gyógysz. Déésen : Róth Pál gyógysz., 

Déván: Lengyelnéi. Gy.-Szt.-Miklóson: Bogdán gyógysz. Gy.-Fehérvártt: Mihelyes, gyógysz., fFrőhlich 

gyógyez. Lekenczén: Scheint Fr. gyógyar. Magyar-Láposon: Brener P. gyógysz. M.-Vásárhelytt: Jenei A. 

gyógysz. Fogarasi D. és Bucher M. Medgyesen: Felbert, Breckner C. gyógysz Nagy-Enyeden: Oberth J. 

gyógysz. N.-Szebenben: Műüller gyógysz. Stengel J., Thalmayer Fr., Reisenberger Fr. Sz.-Újvárt: Placsin
tár 

és fia gyógysz. Szász-Régen: t cháser F. gyógysz. Szászvároson: Fuhrmann, gyógysz. Reckert C. gyógysz. 

Segesvártt: Fr. Teutsch j. B., Misselbacher. S.-Szt. Györgyön: Csutak testvérek, Ötvös és Beteg. Tekében: 

Wagver, gyógysz. Tordán: Wolff, gyógysz. Trajanovits gyógysz. Zilahon: Weiss gyógysri. 

........................ 

nak Londonból Bécsbe és a munkadíjnak csekély megtéritéseű., mindenki a következő 

Női háló reklik, 1 frtól, 5 frtig, fökötők len és chiffon vászonból 

Eeeeeee 

I Eladó ház. 

belső-középutczai, 31. számu, földszinti és napsoron levő házas 

x telek, a melyen 7 egészeéges lakó szobán , 2 tágas kony- 

X hán, s a hozzájok tartozó padlason, pinczén és kam- 

t rákon kivül, jó tágas udvar is van, szabadkézből eladó. 
Bővebb értesitést nyerhetni a tulajdonosok ugyanott lakó megbizott- 

VÁRADI KÁROLY tanártól. (277) (3-8) 

gazdasági gépgyára 
Szombathelyen, ajánlja 
kovácsolt vasállványu szilárd 
szerkezetü kézi cséplőgépeit, 
bármely erdélyi vasúti állo- 
másra bérmentve szállitva 

S5 forintért. 
" Azonfelül 1-től 4 ló erőig álló 

és szállitható cséplőgépeit, nem különben minden néven 

nevezendő gazdasági gépeket legolcsóbb árakon. .. 
Minden gépért egy évig jótállunk. 

Kénpes árjegyzékek kivánatra bérmentve ingyen küldetnek. 

Cséplögépeinuk Erdélyben Tordán 1875-dik évben 

TAUFFER FERENCZ úr által Kolozsvárról képviselve két első 

éremmel lőnek kitüntetve, s más több kiállitásnál, az idén pedig 

a székesfehérvári országos kiállitásnál mint legmagosabb kitün- 

tetés az arany éremmel lőnek kitüntetve. (256) (6 -6) 

SÍRGI KRISTÓF 
fahérnemi és vászon-raktára , 
KOLOZSVÁRT, 

(bel-középutcza, kisegitő alatt.) 

Muül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 
tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevöimpek ke- 

zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 
Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók: i 

Férfi fehér-ingek, chiffon, creton és madepolan szövetből, sima himzett 
és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 írt 50 krig. * 

Férfi szines-ingek, angol oxford, ereton és madepolan szövetből 100 
különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 írt 60-íg. 

Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtól 5 frtig. 
Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemű szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 
Férfi legújabb gallórok és kézelők A rétü legjobb chiffon szövetből 

rárja 40 kr 1 
Férfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 
Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 

7 rrtig. 1 (887-8) (84-) 
Női-ingek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtól, 5 frtig. 

40 krtól 80-ig. 
Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 írtig. 
Női piguet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 írt 50 krtól ő frtig. 
Függöny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, 

madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 
Legujabb szerkezetű esőernyők, 1 frt 40-től 15 frtig. 
Fehér és szines mharisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 

15 krtól, 1 frt 50 ig. 
Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és glage kesztyük, 

nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 
nyosabb árban. ; 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és pamut 
vászon szin-tartó creton, oxford és madepolán, 

szines ingszövetek 
1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, 
ereton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter 

széles, 22 krtól 70 krig, 
sima, himzett és redős 

len és panmiut ingbetételk 25 mtól 8 frtig. 
Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző-pamutok és 

czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. 
Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre 

kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünö sza- 
bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van 

Horditva. . 
Megrendeléseket, nyak bőség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- 

téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mely 
esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. 

Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget 
vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. 

Legfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt 
megtartani alázatos szolgája: 

sSárga Kristóf. 

WALSER FERENCZ 
Magyar gazdasági gépgyárak egyesitett raktár és gépműhely erdélyországi fiók- 

telepe Kolozsvártt bel:monostorutoza 12. sz. alatt. 
Gyári áron kedvező feltételek és jótállás mellett ajámlj

a: 

Cséplőgépeket járgány és kézerőre, szóró és tisztitó rostákat, kitünőnek e
lösmert Trieuröket, 

konkoly, bükköny és zab kiválasztásra, magyat sorekéket, eketaligákat, va
sboronákat, török- 

búza morzsolókat, szecska-vágókat, gyűrüshengereket, sor 

ráló-gépeket, liszt őrlő malmokat, kerék vagy gőzhajtásra, borsajt 

rostákat, cséplőgép-fecskendőket. vasszerkezetü szivatíyus Mkuta
kat. 

—- a 

és vető-gépeket, répavágókat, da- 

borsajtókat, szöllőzúzó és szöllő- 

a A gépműhelyben minden javitások a legfigyelmesebben eszk
özöltetnek. 

FuUcCHS B., Malaczkán, a Karpát alján. 

Nyomatott Stein Jámos m. k. egyetemi nyomdászuál az er. ref. tamoda betüivel Koloxsvárt. 


